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Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

ZISHICILELWA NGE ""GUNYA.'

1ZAZISO SAKOMKULU,—No 53, 1897.

Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda.
Cape Town, June 24, 1897.
NGENXA ye Siqgendu sesibini so Mteto
__No 15 ka 1887, esite songezelelwa
sisigendu sesine, nesesitandatu so Mteto No.
40 ka 1895, kuyaziswa ke kubo bonke ukuba
eziziqwenga zilandelayo zemihlaba yakwa Rulumente
ezikumzana wase ELLIOT (EKOWA), ziya kutetelwa
efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi yase ELLIOT
ngo 10 o’clock kusasa ngolwesi 9 SEPTEMBER, 1897,
ngokwendawo nezigqibo zalo Mteto ungentla, nendlela
yokuqutywa kwe fandesi, nangapezn koko ngendawo
ezingati zivakaliswe ngcinini yefandesi.
Isigwenga ngasinye sotengiswa ngale minqopiso :—*
Umnini-mhlaba wohlaula ngonyaka kwi Mantyi, nokuba
kukuwumbi umntu, nabantu abonikwa igunya ngu
Rulumente lokuba bamkele lomali; lemali yobulishumi
lesheleni ngonyaka ngentsimi, ibe sisihlanu sesheleni
ngesiza, irolelwe ukugcinwa nokulondolozwa kwamanzi;
kanjalo
umnini mhlaba woba pantsi kwayo yonke imiteto eyomiswa
yintlanganiso ~ yokulondolozwa  kwamanzi  emiswe
ngemvume ye
Ruluneli.”
Isigwenga ngasinye siya kutengiswa
ngenani elimisiweyo, noyena mtengi onani
lipezulu lingengapantsi kwelo limisiweyo
uya kuwanikwa lomhlaba.
Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume
yokuhlaula yonke okanye inxalenye yemali
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba
(i) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye
fandesi, isigendu seshumi semali leyo
sorolwa ngenyanga ezintandatu, size
esinye seshumi sirolwe ngonyaka
ukususela kwimini yefandesi.
(1.) Ze kuti ukuba kurolwe imali engapantsi kwesiqendu
seshumi semali
otengwe ngayo ngalo mini, eseleyo
kweso sigendu seshumi yohlaulwa ekupeleni
kwenyanga ezintandatu, ze isigendu seshumi esiseleyo
sihlaulwe ngonyaka ukususela kumhla we ntengiso.
(iii.) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini
yefandesi yasisigendu seshumi senani
nokuba lilipina pakati kwesigendu se
seshumi nesesihlanu senani lentengiso
(yomhlaba lowo) intsalela yfsigendu
sesihlanu senani lentengiso iya kuhlaulwa ekupeleni
konyaka ukususela
kumhla we fandesi.

(iv.) Xa sukuba imali yentengo ingapa
ntsi kweponti ezimashumi mabini anesihlanu,
kufuneka irolwe yonke njengoko injalo. kwaoko,
kungenjalo irolwe ngeziqingata, ezilinganayo, ezoba
nokuyigqiba ngesituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo ziqingata zixeliweyo ngentla
apa yoba yi 4 per cent, ngonyakasukuhlaulwa kwezo
zigingata ndawonye nenzala yazo kuya kulungiswa
ngalomhla wefandesi, kubeko isibambiso ezibini eziya
kukolisa imantyi, eziya kuti ke ziqinisekise
ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke nte umtengi, umhlaumbi izihambiso zuke
azapumelela, okanye azanela
ukuhlaula imali yokutengwa komhlaba kwi
situba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela
u Rulumente ukuba akucime oko kutengiswa, ize iti imali
ebiselihlaulwe ingabalelwa
kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile,
yi 12s 3d, ziya kuhlaulwa kwi mantyi
okanye kumntu owoti amiswe kulondawo
ngalomhla we fandesi.

Umtengi xa lite inani layo £25 nangapezulu,
nnyanzelekile ukuba enze imvumelwano yokuba uyakurola
inzala eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka ku Rulumente
endaweni ye four-fifths yemali
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we
fandesi ngapezu kwe one fifth sayo, engaseyisiti inzala irolwe
kulo mali ingekahlaulwa, waye umtengi enako ukuhlaula
imali
yemvumelwano naninina nokuba yinxalenye
yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme
ekuhlauleni intsalela yemali yokutengwa komhlaba kuya
kufuneka enze imvumelwano yenyanga ezilishumi elinantatu
ukususela kumhla we fandesi, engayenzanga lonto nya
kudliwa i 1/ yonke imihla xa sel dlule ixesha lomnqopiso,
ekuya kuti ukuba kude kwapatelela kwinyanga ezilishumi
elinesibhozo emva koko lomali iseleyo kunye ne nzala yale
yokndliwa ukuba iko kufuneke ayihlaule iyokuhlanganiswa
nokokuba kukuyipina inkundla, ati ukuba akayiroli emva
kwenyanga, sakuba isigwelo siwile lomhlaba uhlutwe ngu
Rulumente, ze imali abe seleyirolile ibe yeka ngu Rulumente.

Izalatiso nemigeqo yefandesi ingabonwa
kwi ofisi ye Nknlu yo Nocanda e Kapa,
nakweye Mantyi e Elliot.

J. TEMPLER HORNE,
Surveyor- General.

E BATENIJINI.
Kumtana wase Elliot (e Kowa).
Isiza ngasinye sotengiswa nganani elimisiweyo elizi £2
10s ; intsimi inye ibe zi £5

1Z1ZA.
No 9068, Lot No 111, ububan i 41 sq roods
96 sq ft.
No 9069, Lot 112, ububatzi 41 sq roods
96 sq feet.
No 9070, Lot 113, ububanzi 41 sq roods
96 sq feet.

No 9071, Lot 114, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.
No 9072. Lot 115, ububanzi 11 sq roods
96 square feet.
No 9073, Lot 116, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.
No 6056, Lot 189, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.
No 6070, Lot 203, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.
No 6071, Lot 204, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.
No 6072, Lot 205, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.
No 9074, Lot 212, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.
No 9075, Lot 213, ububanzi 41 sq roods
96 square feet,
No 9076, Lot 237, ububanzi 58 sq roods
48 square feet
No 9077, Lot 238, ububrnzi 58 sq roads
48 square fe et.
No 9078, Lot 239, ububanzi 58 sq roods
48 square feet
No 9079, Lot 240 ububanzi 58 sqr rds
48 sqr ft
No 9080, Lot 247, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 9081, Lot 219 ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 9082, Lot 251, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 9083 Lot 252, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6086, Lot 301, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6103, Lot 318, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6105, Lot 320, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 9084, Lot 335, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6210, Lot 361, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6266, Lot 420, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6268, Lot 422, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6279, Lot 436, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft. No 9085, 9086, 9087.

AMASIMI.
No 6280, Lot 480, ububanzi 208 sqr rd
48 sqr ft.

" No 6281. Lot 481, ububanzi 208 sqr rds 48 sqr
t.
No 6282, Lot 482, ububanzi 208 sqr rds 48 sqr ls W F I S C H E I t . E t.
ft. ' I I
" No 6283 Lot 483, ububanzi 208 sqr rds 48 sqr n n (UmZI ObesaKUba ngOka A. BEET) On I
t.
No 6284, Lot 484, ubnbanzi 208 sqr yds 48 sqr

f Usand’ukufikelwa ngenqanawa eyi S.S. “Cameron” :

p 0O Lot 485’ububan%' 208saryds4839T 14160 ntlobo ezintle ze Tyali Amacici Egolide nawe Silivere

No6se Lﬁ’é{‘f&“ﬁgﬁgﬁ@fgggggg a8 jgfsgr- Ishuzi Zamaledi ezibotshwa ngemitya, kwane Mbadada Iziteyisi, Ityali Ezilukiweyo (Clouds)
fi. ’ | , Izihlangu Zamaledi Izihlangu Zamanene, Neshuzi Ikeshemiya, Iflannelettes, njalo njalo
6 No 6288 Lot 488. ububanzi 522 sqryds 130sqr g0 mpahla uzitengisa ngamanani apantsi kunene. Uhleli enazo kanobom Incwadi zesi Xosa, Amaculo, Imibedesho, ne Bayibile.

No 6297, Lot 497, ububanzi 779 sqr yds 74 sqr

. _ A W.FISCHER, (Umzi obasakuba ngoka A.Beet)
INTSHUMAYELO ARGYLE STREET, E MONTL

NGU MHLEKAZI UMPATI MIKOSI U IKAYA LABANGTSUNDU.
WILLIAM HOWLEY GOODENOUGH.

Tlungu le Qela Elibekekileyo le Bath. Igosa Elikulu
eiipeie Imikosi yo Mntan’ Omhle kule Koloni e el
ye Cape of Good Hope. Opete u Laulo Iwale
Koloni kwakunve nmmazwe nezibhaxa

zawo, ne Sandia Esikulu so Mntan’ Omhle, - LEMINY AKA I 18

njalo-njalo njalo njalo.

NGESIQENDU sisine * Somteto IGQITILEYO o e e T

wukutakwa kwamagama Emqulwini waba

Voti,” No. 14 we 1887,

oti i Ruluneli yoyalela, ngentshumayelo, SINGENISE KWELI LIZWE
imisele ukuba i Felkorneti,

okanye xa ingekoyo, nawupina umntu,

nokuba ngabantu abafanelekileyo,

idwelise amagama abantu

ngokulandelelana kwawo, kwisigingata se

Felkorneti nganye kwindawo ezinaba

voti (ngapandle kwe Kapa), abanelungelo

lokuvota elunyulweni Iwamalungu e Z u u We a m a O a
Palamente, kulomandla wayo: B Y A

Kengoko ke, mna Gosa lipete ulaulo, -

ngalentshumayelo yam, ndiyayaleza, Ylnlna ukl.Iba ungatengl czona

nditﬁ.)lma 11b Felkorneti, nokuba
bambeli , . .
axelwe ngeny” engapambili ks EZILUKWE NGOBUGCISA OBU zilungileyo
ziwafake emqulwini amagama abantu
banelungelo lokuvota elunyulweni ;
it e aamene miohion  BODWA, Igama layo yi EXTBA NAVY or Thylukwe Zamadoda, - 3s. 6d.
teto, tet
wokuvota, ckutiwa yi * Franchiseand  MATTROSS ™
Ballot Act,” ongu No. 9 we 1892.
Kanjal koko, ngaui
end Sl ngapen oko,ngaiagunya | | . [bulukwe Zamadoda, - 4s. 6d.
usuku Iwe 14 ku JULY, 1897, ukuba  Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
agqitywe ngalo ukudwelisa lamagama

Kugalwe ngo A ” kude kusiwe ko esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE 1 BLANKETE
U TIXO ASINDISE INKOSAZ ANA | ZONKE ngopawu esiluginisele na Komkulu ngohlobo Ib]_lhlkwe Zamad()da, - SS 6d

Tkutshwe ngesandla sam netywina Iwemifa nekiso le yongamele lenteto.
lakomllflulu 1elKkolcl)\r/}iA),%e{tse1 tIg(9a7pal
T W 1L GOOL SISISULU Esingapezulu nakwe FANDESI.

W GOODENOUGHY 71 1 ufuna IBLANKETE YEYENENE, 9ap
osa Elipete Ulaulo. . .
rosa Fipete & kangelisa kunene ukuba inawona EZONTO ZIKWA—

Ngomyalelo wo Mhlekazi Opete i .

Gqugula lolaulo, umfanekiso we NGONYAMA

T. TE WATER.

gmiateyega, - kwelinye LAMASONDO ayo. Dyer & Dyer Limited
v v ’

1, amagama angeniswa kwi Felkorneti, e
Welcome Wood. No. 2 kwi Felkorneti e
Nitsikizini. No. 3, kwi Felkorneti e Debe

Nek. No. 4, kwi Felkorneti ¢ Debe Nek. ZONKE EZI BLANKETS ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.

No.5. kwi Fellometie Xesi. No 6. kwi — 7ONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITEGUNGQU. IBLANKETE

kwa Qobngobo. N<;. 8, k“;l Felkorneti NGANYE IYAYIVELA IMBOLA. (]
Ezeleni. No. 9, kwi Felkorneti e Qonce.

No 10, kwi Felkorneti e Mtonjeni. No. 11, - ¢

kwi Felkorneti e Blaney. No. 12, kwi
Felkorneti e Berlin No. 13, kwi Felkorneti

L] L]
oo fim e S Mo, Kwivenkele — enitengakuzo-ke
Nkosi yamapolisa e Qumra. No. 2. kwi

Felkorneti e Kona. No. 3, kwi Felkorneti

e Prospect Farm. : . . .
C.—Isigingata se Cumakala.—No 1, kwi b Ibl k t
Felkorneti ¢ Cumakala. No 2, kwi Felkorneti lzanl an e e eZlnom ane ISO IDIP
Redlands Dohne. No 3, kwi Felkorneti e Orine.
No. 4 kwi Felkorneti e Dome.
No 5. kwi Felkorneti e Keigate No 6, ‘ N 7 N
kwi Felkorneti e Grassdale. e gonyama D
D.— Isigingata se Kasikali —No. 4, kwi EKA LITTLE
Felkorneti Kwa Anta. No. 5, kwi Felkor .

neti e Tunxe
; ; ; ; Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE xa ke
Zlya kuba}ko kUZO zonke ivenkile za PeSheya kwe Nciba nase bafuna yona maze banga tabati nanye yezi zinga pantsi kwayo ngokulunga!
zidolopini zonke,

EKA LITTLE
I DIP ENGU MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.

IYe GUSHA

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

' IKO KWINDAWO ZONKE
J. HILNER, James W Welr & CO IDIPU MGUBO
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu ' ' Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi ye gusha.
E QONCE NGAMANANI BOBALELA

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu E QONCE. MORRIS’ LITTLE’ & SON’ Limited’

Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Ngabo bodwa abanokabhala lomfanekiao we Ngonyama
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

yokunsesa neyotushata galela b e , 0 PORT ELIZABETH.
7s. 6d. umnye. Fundan’apa Mafama NIngalibali!

dipu zIKa BATTLE Zegusha  BoN MARCHE

BISSEKER GEORGE AND Co- JOHN W. BAYES & CO.,

‘o . MAFAMA, ukuba ninga ninganyanga igusha zenu ebhuleni
AbatengISI Abakulu BeZlhlangua sebenzani nge Dipu gzika gBXTTgLE% eyo-Mgubo Nngamanzi. GRAHAMSTOWN.
101, Main Street, E Bhai. Zezona Dipu Zegusha Zilungileyo, Zingena
BAGCINA IMFUMBA ngozi, Zitshipu e South Africa apa, nakulo lonke. Idipu VE N K LE E N KU LU E NT S H A
zika BATTLE zegusha zisetyenziswa Ngamafama angawona
IZIHLANGU NE SHUZI ati1 .p%tli ehlabatini; kanifunde incwadi ezingqinayo kumapetshana )
EZI LUNGELE asnicileiwcyo, ;
UKUHAKI%%U - EKAY[/J\I?UKWELA, Ezika BATTLE Idipu Zegusha “ azike zibulale (Eno Verilédgaﬁz };a¥;aﬁ;n§:1]3};esli§l)mﬂ Strect

Gusha ” J into yazo kunyanga ibula; zilungisa uboya ; zizinika
UKUHAMBA ISIKOLO, NOKUSEBENZA lmpllo negusha ngokwazo_

EMASIMINI. : : : . Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—
Sebenzani kupela ngezika BATTLE Idipu Zegusha; KUMA % DA NAKUBAFAZI P
Ezo Bisseker, George & CO- IZIhlangu Zlhl§ uqlnlseke ukuba uzuze cka BATTLE’ ukuba unga glngamhlope Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Iflenelana 3 % d ngeyadi,
nase mehlweni; ziyamhlalakamnandi igusha zako Zingabi nabhula. Itawell 3d inye, Izlnto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 ' d
umntu, zinjalonje ziyxolisa. L. ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi
Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI Banay() bonke abatenglsI’ Pesheya kwe Zamadoda Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.” Neminqwazi ezi
yanoyishwa — ukuba  bezekulomzi, Felt,

bayanoyishwa ukuba bezekulomzi, ~ INC1ba, nase Kokstad, Nakwindawo zonke zakwa

b : bazi & . Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Pntii nganye umntu atenge ngayo.
arenge info abazilengayo ond. Rulumente zempahla e South Africa.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.
Bisseker, George & Co.,

wammnesoos,  ARTHUR and CO. LIMITED JOHN W. BAYES & CO, BON MARCHE,
’ ' ]

PORT ELIZABETH Kupela kwe Arente e South Afnca, GRAHAMSTOWN, ERlNl

E - EBHAYI.

b

Siyakwa . = BAKER!

0 BAKER, BAKER & (O,
E QONCE.

Bamema wonke ONTSUNDUukuba aze
kubona Impahla yabo ezilokwe:

Imicako yelokwe Ezihlanjwayo 3d yadi

I Prints Drillettes ' 43%.d .,
I Sateen ' 6d s
I Crepon . 6d

Kwa BAKER, BAKER & CO.

Apa ayizange ibonwe Impahla enje ukulunga

ngalamanani angentl’apa.

Yizani msinya niziketele Eyona Mpahla llungileyo,

KUFUNWA!

1,000. 000 Leponti ubunzima be HABILE
KOTUNYELWA KU J. HODGES & CO.,

KUFUNWA
Beauchamp, BoothCo.

E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile
amalungiselelo ebe suwenza sine

Mpahla Ezintsha !!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. 1 yadi.

[ZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke
zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7 /2 9d, nge
yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA eselezenziwekhade zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku odolwa
ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into engafunekayo
yomtshato.
Yizani Kubona Isitora setu esikulu osltsha.'

Beauchamp, Booth & Co.,

Late JOHN J, IRVIN & co



PASCOE (U FOLOKOCO)

NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.
Uluna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE : —

[ZIHLANGU ne SHUZII

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 ngo pair
» EZINEMITY A 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ozomeloleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo EZILUKUNI
(Bluchers) 8/ nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.

Asiwalibelo Namanenekazi Uokwo Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—
Qonda i £1 10/- qa.

Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. Eyengeji
neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo

[TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
[ FLANELE zigala kwi 3d. nge yard.

[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi

[ KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO

Nge Nqu—“SALUF,”
Ezantsi  Kwetyalike

E QONCE.

yama SKOTSHI,

Thomas Balley & Co.

E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

[ZIHLANGU, ISHUZI,
kwane SLIPPERS,

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa e Safafika.

I Veldtschoen zamadoda ziqala kwi 4/6.

Ezibotshwayo ,, nenekazi 4/-
(ZINOLUSU KANYE).

I Slippers, ziqala kwi 2/6.
Bonke Mabeze Kuzi Ketela

[SAZISO ESIBUKALI
LANDIPASI.

IGQIRA Lempahla le-Koloni liyaleza kakulu
ukuba makuti kwakudlula intsuku ezilishumi zigatshulwe
ngenyongo, inkomo zibuye ziqatshulwe nge Gazi Lika
Landipasi. lkomiti seyiyalele Igqira Lempahla elikwi
Station No.
1. (kwifama ka Petshu) ukuba lilungise Igazi
elifunekayo, Nabaqapuli bazilungiselele ukuqokela
ngegazi lika Landipasi. Abanenkomo abafuna ukuba
zigatshulwe, bayacelwa ukuba babekise kwi Gqira elikwi
Station No. 1. Ezindawo zobuye zilungiswe nakwi Station
No. 2, Emnggesha.

Ngomyalelo,

ALLAN J. CAMPBELL,
Unobhala we Rinderpest Committee.

Kwi Ofisi ye Komiti ka Landipasi,
Eqonce, 6th August, 1897.

[fandesi Elikulu Letyall

KWA

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

Eze 6s. ITYALI Zitotywe zayi.. 4s 6d

), /S. » . 5s

99 8s. 99 9 6s
,, 10s. ’ s 7s 6d

,, 128. s Os
,, US. s s 10s
18s. ,, s 12S
, 258, ., o 18s

,, 30s. s ’ 20s
Kwa GIBBERD and BRYANT

E-QONCE.

J. LAMONT,

NKATULA!  NKATULA;
QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile ¢ Komani apo

amafama anokuzifumana zoune izinto
azifunayo.

u
J.L

Inga angacela amehlo ecelela imfumba nazo ze
Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo zamadoda,
Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, -ngazwinye
yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu,
ngamaxabiso angazanga viwe ngapambili e
Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
lifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 0/;
Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10, 0/.
Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs; Ikofu
1/ ngeponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingonoxesha,
zonke ngamaxabiso abaluleke ngobupantsi. Lilo
eli ixesha labahlobo betu bangapandle ukuba
batenge,

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa ngo
Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, qalo njalo, njalo
njalo.

J. LAMONT,

Kwi Bolero yakwa Komani,

QUEENSTOWN.

ORSMOND'S

PREPAR ATIONS

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC, OIARRHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES, SYPHILIS, SCROFULA.

UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMEN'.

FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES,
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN
QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

LINSEED

ISE LELONA
YEZA LIPAMBILI

EKUKOHLELESl, ENGQELEN
KU MFULAWENJA.

Lipilisa kamsinyane apo amanye Amayeza
anqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana nalo,
kanti ngawenkohliso.

Bizani elika GREY, nize niqonde kakuhle ke
ukuba nifumana lona kanye. Eliyeza liyangqginwa
pgellbo bonke, njengokuba intengiso yalo ebanzi
isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi,
Abapitikezi Mayeza, nase Zitorem kuyo
yonke i Koloni.

IXABISO : 1/6 IBHOTILE.

C.P.PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane  yoku Ngeja,Imisesane

Yokutshata, Amacici Namehlo (Spectacles)
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA TWOTSHL

MARKET SQUARE,
King Williamstown

HEYI! HEYTI!!

IKAYA LABAHAMBI
LIVlE.M’IAIé%mhIa we 5th JANUARY,

1897, ngasemva kwe Sitandati Banki
lifanele = zonke indidi  Abefundisi,
Izityudini, Abantwana base Zikolweni,
Amaledi, Nabantwana banga pandle,
Ungaze uti uze e Town ungezi kusivelela.
Utyebise awako amakangelo wobona
igama elikulu li “Welcome,” telekisa ke
ukuba akunjalo na. Yonke into iko betu.
E.J. S. BANGAZI,
Agent’s Clerk, Umtata.

INCWADI YENKONZOZEHLELO

LASE RABE.
NCWADI elilungelo labo bonke ABAKOKELI,
ABAVANGELI NE REMENTE yenkonzo zama Hlelo ase
RABE.

Inenkonzo ezinjeoge ZOKUNGCWABA,
UKUNGENISWA kwama DIKONI ebu DiKONINI,
IMITSHATO, njalo njalo.
iyakuba luncedo ukunika
ngamnye oae Rementeni.

ukwazi kumntu

IGUQULELWE ESIXHOSENI NGU
REV. W. RUBUSANA.

Zinokutengwa kuye, East London ; nakwi Ofisi e
Mvo Neliso Lomzi,” King Williams Town, Id,
inye. Itunyelwe nge Posi 7d. Umqulu Weshumi
elinambini 5s 6d, ngeposi 6s,

ISAZISO!
KUYAZISWA ukuba u ISAAC WILFRED
MAHLANGU, wase Rafu, uza
kutshata no JOSEPHINA CHAKA, wase
Heideiburg, S.A.R. Onento yokuteta
wobekisa kwangoku kum.

M. M. MNTANDE, 1] Brakpan,
Heidelburg.

Kufunwa.

UMVANGELI WOKUFUNDISA,
osaziyo Isixosa, e Smithfield, . O.F.S.
Umvuzo £40 ngonyaka, nendlu. Kufuneka
eqale umsebenzi kwangoku. Obalayo

matumele ipepa lesimilo ku
REV. (EJ) E. BUTT, 2128]  Aliwal

KWANGOKU,—Ttitshala ertondt
yokuncedisa kwi sinala yase
Blythswood. Mayibe nesafikiti. Umvuso
£30 nenxaso. Umsebenzi wayo kufunisa
Standard V., nabasebenzi be Standard IV.
AMADODA angamakulu amane (400)
okusebenza kwindlela Kaloliwe esuka e
Springfontein isinga e Fauresinith. Impato
yentie kunene.

WANTED

FOR the Springfonteir.-Fauresmith
Railway line, 40
guaranteed.

Kubiwe or Kulahleke.

ITOKAZI eligwangqakazi lehashe, e
Zagwityi, nge 14 ku July. Olifumeneyo
wovuzwa iponti (£1), akubalela kwi
Mvo,nokuba kuku Rev. E. NYOVANE,
Enggeleni, Pondoland West.

IHLOBO, ngomhla we 30 July, I 12J
amahashe amane ; imazi enkulu ebomvu
enekolo, enopawu kwindlebe yasekohlo
urazulwe ekupeleni; yimazi ebomvu
emfupi, esisu sikulu, inebalana pezu
kopupu kumkono wase kunene; litokazi
eligwangqgakazi  elinomtshiso U. C.
ukunene; nentwana ebomvu emangina
amhlope ngasemva. Olandisayo wobalela
kwi Mvo. [1

Ukwazisana kwezihlobo.
Abazelweyo.

KLAAS,—Inkosikazi ka ROBERT JOHN
KLAAS, wase Tyinira, izuze intombi nge 22
July, 1897. Izihlobo mazivuye naye, na
ngamazibulo ake : lawo. Isapila inkosikazi
kuuye nosana.

[3268

Abatshatileyo.

GUDULA-SIGENU—Nge Mvume
ebhaliweyo ka Very Rev. the Vicar-
General ]%ean HOLMES, M. A., wase Rini,
Kutshatiswe ngu Rev. I’. K. Kawa, wase St.
Chad’s, e Qonce, u DANIEL, ka Mr. S.
Gudula, wase Mncotsho, no ELSIE,
amaggibelo omfi u Mr. Samuel Sigenu,
wase Batenjini. Ibe yinkorzo epaka mileyo
kwa Nomtendeleko No cards.

[2128

MFIHLO-PANTSHW A.—Kutshatiswe e
Clarkebury, nge 13 July, 1897, ngu Rev.
H. W. Davis, B.A., u CITUMSI MFIHLO no
EDITH S. PANTSHWA, base Clarkebury
bobabini. Sibulela abantsundu nabamhlope
ngezipo zabo.

NYOVANE—MAGOCOBA.

Kutshatiswe e Zagawityi, ngu Rev.
Mr. Mitchell, encediswa nguso soka u Rev.
E. Nyovane, nge; 13 July, u ARTHUR
GABRIEL  NYOVANE, 1o  HARRIET
MAGOCOBA.

Imibiko.

BOTTOMAN.—Kubhubhe e Burnshill,
nge 29 July, 1897, u THOMAS LAUREXVCE,
unyana ka Thomas Bottoman. Ubudala
yiminyakall, nenyanga 4. Umke nge3tie9ver.

DONGWANA,—Ndibikela izihlobo
ezikude nezikufupi, ukuba u MILDRED
CECILIA DONGWANA usishiye nge 1
August, 1897. Ubudala yiminyaka 12
enentsuku ezi 17. Mazaneliswe izihlobo
ngulombiko.

[1
Imvo Neliso Lomzi

Abaxasi mabangatumell umrumo wabo nge
zitampu ze peni, kodwa nge Pepa le Posi, Kude
kungabinani eze % d neziuye.

Imifanekiso embalwa ye Nkosazana ye Dyibili
%rhokufunyanwa kutunyelwe izitainpu zehaluta ze

Kukwako no Guqulo Iwase Ngcobo lwe
Testamente (ene Vangeli ka Mateyu), kurolwa 4d
ngencwadi enye, 3s 6d nge dazini yazo (akurolwa
nto nge posi).

Bonke abafuna i Almanaki ka 1897,
bangatumela izitampu ze 6d., kuseko ezikoyo.

NGOLWESI-NE, AUGUST 12,1897.

Ukupumelela Kogapulo.

KWEZIKA VERMAAK.
NGU DR. EDINGTON.
LUPUMELELE NGQUNGU.
KUMHLA YASIND’ I AFRIKA !

HUNTSHU! HUNTSHU!!

SELUKE Iwakankanywa uqapulo
luka Dr, EDINGTON alwenze
kwinkomo zika Mr. VERMAAK kwi
Siqingata sase Molteno. Sibulela o
Messrs. CAMPBELL BROS, ngokusinika inteto
epuma ku Mr. VERMAAK
ngesiqu. Kogondwa ke kuvo
ukuba amafama amhlope akafumane
etabateka lolugapulo luka Dr.
EDINGTON. U Mr. J. ANDRIANUS
J. VERMAAK, ebhala ngosuku lwama
30 kwepelileyo uti :—
Ndiginiseli ile ukuba u Dr.
EDINGTON uhamba ngowona mgaqo
mble. Uqale e ‘Belmont’ wasi
ndisa inkomo ezili 125 kwi 126, le
inye yeyab’ isifa kede, kwafa yona
kupela.

“E © Groot Vlei,” Steynsburg
Hospital, kwaqatshulwa inkomo
zika Mr. PRETORIUS zingamashumi
omablanu, zagqalwa ngenyongo, zapindwa
ngegazi ngosuku Iweshumi.
Emva koko zazise lutungweni, za
hlulwe luc’ngo lodwa kwezase
Hospital, zikotana zijojana pezu
kocingo, kwati ngaxa limbi kwatatyatwa
inkomo ezifakwe isifo—eze
sitofu—zaditywa nazo, Ngosuku
Iwe 29 July, usuku lweshumi emva
koqapulo lwegazi, zazisapilile zonke!
Zimbini kupela ezati ngesuku Iwesibini
ziqatshulwe ngegazi zangenwa yifiva, zabuye
zapakama msi
nyane, kangangokuba zingabi saba
nakwahluliya kwezinye. Lento
ixela ukuba u Dr. EDINGTON 10—,
malunga no Landipasi—nguyena
mntu uyakusindisa i South Africa,

MEN. Good treatment

bageqeshwe
imo
abasindeke ngokuswela izimilo— “ kuwo
onke amahlelo akoyo kwelilizwe—pezu
kokuba
labafundisi Abantsundu ”’

laye liyakuke lisebenze igcisa eliya
kuvelisa into engapezu kwale yake.

“ Kwezam inkomo ezi 231 ndobuye
ndikwazise emva kwentsuku ezilishumi.
Okwangoku zisapilile. Ezimbini zizekiwe ;
ezimbini zizele, enye yazala zimbini
intsuku kugatshulwe ngenyongo, enye
zintandatu intsuku kuqatshulwe zonke ke
zipilile.

“Ndiyakolwa ukuba u KOCH uya
kushiyiselwa. Ngale ka EDINGTON inyongo
unyaqele; nokuba sewulinga akungebi
nukufaka landipasi ezinkomeni.
Akusetyenziswa mayeza ckukupa isifo,
kungeko nazinto zokulunyukelwa tanci.
Oluqapulo Iwegazi Iona kukufaka isifo
enkomeni, okanye kukulinga ukwenje-
njalo. Elogazi lifakwayo kwinkomo enye
lingabulala amashumi amabini ezipilileyo,
ebezingaqatshulwanga pambili, nezinge
mingini.

“ Ezam ndazinikela kuye zipela ngalo
landipasi. ndati kuye, kotyapa, kulunge,
ndikoliseke mna, nokuba zipilile nokuba
zafa zonke.”

“ P S—Qonda ke ukuba ezi zam
bezingenaso isifo, kodwa ezamanye
amadoda zaziqwakeka siso.”

disi

Uk%ﬁﬁq\gfglyg?gmfeu ristian

Express lixela ezokukutshwa
kuka Rev. E. TSEWU wase Johannesburg
ebufundisini be Free Church, ekutshwa yi
Synod, ngezi-zatu ezininzi amangalelwe
ngazo. Isigwebo eso yavumelana yonke
intlanganiso ngaso. Umcimbi lo  uke
waxutyushwa kunene emapepeni endaba
oko ubusese zandleni ze Presbytery.
Esisiganeko sibuhlungu, saye sikolwa
ukuba elinyatelo 1 Synod ilitabate
ingatandi. Iti i Christian Express, inyanise
* Akuko mhlaba mhle wokuba kuti ngenxi

yclityala lomntu omnye, kufikwe
kwisigqibo esichasene nomsebenzi
wabafundisi  abantsundu  abasebenza
umsebenzi  omhle, nangani  kona

okwangoku kusoloko kufuneka umfundisi
omhlope “ ngenxa yobubanzi bamava.
Kwihlelo Lima Presbyterian ilunyukelwe
kakulu lento yokuba kungangeni bantu
ebufundisini  bengabufanele,  ngokuti
ixesha elide, bakangelwe

13

13

113

yesimilosabo. Bambalwa kakulu

lingaka wukuba lininzi inani

Tobani Izibilini!

INTLANTSI idla ngokupemba igoqo.
Lento mayikunjulwe ngabantu bakowetu
ngelixesha, nje ngokuba kubonakala
umoya otile wokupikisana nomteto
m.dunga nogapulo olu. Lendawo
siyiginisele ngokukodwa kuma Mpondo,
esinosizi ukuva ukuba ana Nkosi itile
isebenze kakubi ngokutintela umlungu
wevenkile ukuba angamtobeli u Rulumente
ngomcimbi wokuqipula inkomo zake.
Kutiwa inkosi leyo yatsityelwa kwaoko
yimantyi yayiti gwa ngetolongo. Asazi

ukuba  yengubanina  lemantyi inje
ubutyututyutu. Kodwa isenzo bhuduzelo
olunje sesokuninwa, kuba i Koloni

yawuzuza ngento ekwanjalo lomcimbi ka'
RALISHIWE Asitsho ukuti u Rulumente
makoyikele kuti wogxotwa kweli ngaba
ntsundu, kodwa intwana ezincinane ezinje
zifana nomoya ombi ongake uzisele mntu
tamsanqa. Umn u ontsundu ongevayo
uyohlwaywa, abe no Rulumente echita
imali; kungabiko mntu uzelwa lungelo
lanto. Ama Mpondo makayitetise kabukali
into ecloluhlobo, kuba kaloku afanelwe
kukwazi ukuba bako abawuvuzela amate
urahlaba wawo, abaziyo ukuba boti ukuze

bazuze ifama kukataze wona ku
Rulumente. Ukuba ke u Rulumente
akazunguli kupanga abantsundu

ezizizityana zomhlaba banazo, makakete u
Rulumente abantu abatumelayo kwindawo
ezisand’ ukungena kwi Koloni, ezizuzwe
kwabantsundu, njengeliya lama Mpondo.
Ngokukodwa imantyi ezingenamava, ezi
gaxazayo, ezimisindo isezimpulweni,
kwanezandla zemantyi ezinjalo, kufuneka
ukuba zikweleliswe kwindawo etinjengase
ma Mpondweni, ukuze ilizwe lipateke
kakuhle. Siyatemba ukuba u Major ELLIOT,
Imantyi Enkulu, woyilanda eye kufika
engcanjini lento yokuqutyulwa kwe Nkosi,
iposwe etolongweni, ngokutiwa ikaulele
umcimbi womlungu wevenkile malunga
nogapulo
Ukuchitwa Kwemali

SIFUMANA  ukuba  alinto
ngapandle kokuxinaniswa kwabantu
apo bangafunekiyo, ngapandle kwesizatu,
ilinga lika Rulumente lokubeka
Abakangeli be Lokishi Zabantsundu

kwi sigingata sase Qonce, saye singate
nqga ukuba ama Gqunukwebe eligavisile
elawo lokuti akanelisiwe yilento.

Abantu Abantsundu bezi zitili bazipete
kakuhle, kunjalo nje indleko abayiyo

ku Rulumente incinane kakulu, kuba
akufuneki nto injengamapolisa okubalusa.
Asigqibi  kuqonda ukuba bekutenina
ukuze asuke u Rulumente abonakale
ecinga ngokuti kwababantu

bahleli kakuhle atumele umntu otiyeke
kunene, Umkangeli ~we  Lokishi,
ngokukodwa abalapa banento engekoyo

yimbi

epakati kwabo ebakonza, epete imicimbi
yabo, kusuke kubekwe isigxudana
esiyakuqinisa intamo singqiyaze, pofu
singenanto siyaziyo, sinyanzelwe pakati
kwabantu ne mantyi zabo, lonto
ngumsebenzi ~ wokukohlwa  kobuyilo.
Imeko esikuzo isiqingata sase Qonce
asizizo ezokuba kungade kwenziwe into
enje, siqinisekile ukuba no Rulumente
angati eke wayazi lonto ayiqonde,
ayibuyise lendawo azakuyenza, eyakudala
ingcapukiso ebantwini, ibabulale intliziyo.
Ingxoxo ye Palamente epelileyo, esaziyo
ukuba u Rulumente woti usafezekisa yona,
sixelelwe ngum-ndululi wayo ukuba
yayisingisele kwindawo ezinemingxuma,
njenge Molteno, yayingenanto ne Qonce,
apo Abantsundu bane Mantyi zabo
ezibakangelayo, abaneleyo zizo,
nezimsebenzela kakuhle u Rulumente.
Sifuna ukumtyela u Mr. FAURE, opete isebe
Lemicimbi Engabantsundu ngoku u Sir
GORDON  SPRIGG angekoyo, ukuba u
Rulumente ; usesicengeni sokupulukana
nokubekwa, nokupulapulwa ngabantu,
ngokwenza inguqulo eziloluhlobo, kuba
abantu abatsha batabata ixesha elide, abate
banetamsanqa ukuba batenjwe
ngabantsundu.

|zivivane Zakudala.
IPENDULA inteto abeyibhalelwe
ngokukodwa ngokubhekiselele kwi sipo se
Fadini ze Dyibili, u Mr. J. W. WEIR,
walapa, wenze amanqaku akumbuza
kamnandi kunene amangaku amabini ebali
lenqubo yabantsundu. Amagama o Sir
GEORGE GREY no Rev. WILLIAM GOVAN
(U GAVENI), esimbopa ngantambonye naye
umfi u Mr. JAMES WEIR (U WILI)
kwezobufundisi, awakankanywa pakati
komzi wakowetu ngapandle kwemibulelo
nobubele. Eli lizwe ngelinto yimbi konkena
namhla ukuba inqubo yalomadoda
kwezombuso neze mfundo yayilandelwe
ngabeza emva kwabo. Oku kubonakala
ngokucacileyo namhla xa kutelekiswa

iziqgamo zalonqubo nezelandele yona,

kulomabala omabini ababeke baququzela

kawo. Uti u Mr. WEIR, oteta

ngokuzinandipa kwake zonke izinto

ezingabantsundu:—

Ingaba kuzenzisa nje okungekwanto
ukukanyela ukuba into
ezingabantsundu ndiyazioandipa

ngangokuba ndibe nento endilahiekayo
ngako. Ndizigwalasele, indawo
ezipatelele kukuzalwa, ukukula,
nokufundiswa kwam 1bingabayinto
engaziwayo kwimpembelelo
endazifumanayo, ukuba emva
kwezonto, bendite andakukatalela
ukuzinandipa, okanye andanyanisa,
ndaquba ngokungangginelaniyo nazo.
Ezindongeni zegumbi endinamkele
kulo, kuxomekeke imifanekiso
amadoda amabini abakukunjulwa
ubukekayo kunexabiso —onmye
ngoka bawo—owada wafikelela kwi
Dyibili yake ekwezobufundisi
babantsundu; omnye ngoka Rev.
WILLIAM  GOVAN (U  GAVENI),
endicinga ukuba ngoyena
amabambulele abantsundu belilizwe
nﬁemfundwana engati ite tyi abate
abaninzi bayizamela bafikelela kuyo.
Nakwakubeni kungeko litye
elityityishiweyo  elipaula  elobala
ekwalala kulo okwasalayo okunguye
emhlabeni, Iona ilitye lomsebenzi
nobom bake, owawusewugqalile
ukubonakala kwa engekalishiyi ilizwe,
ngeminzwi yokukanya eyayisuka e
Lovedale ibbkise kwelipezulu,
kwelisezantsi, empumalanga nase
ntshonalanga, ngoku uyabonakala
kwimizamo eyalate pambili yento
eninzi yabantu, ababenjei gegwele
elisebenza itemba kwintlanga
ezintsundu zeli lizwe, nakulo elixesha
intlalo yabo iseyeyabapuma kwenye
indlela yokuhlala, bengena kwenye.
kwezombuso inye indoda eseloko
ndawubeka pambi kwam umfuziselo

wayo, endite ngangoko amatuba
abonakalayo ndazimisela ukuba into
endizizamayo zilandele yona

emicimbini engabantsundu, nditeta u
Sir GEORGE GREY. Ndaye ndizingca
nﬁokuba ndibe noluto endilwenzayo
ukuncedisa ukuba abantsundu babe
ngabemi abaginileyo besi sigingata.
Ziko njeke ezimpembelelo ndiyaqokela
ukuti ibiyakuba yinto engazange ibeko
ukuba ndisilelele ebomini bam
ukubonisa arnagaqa enqubo eyaba
yimbasa yobom babantsundu.

La ngam izwi amakulu abefanela
ukuxuxuzelisa izisu zawo onke amadoda
kweli angapambili entweni zomzi.

U Landipasi.

APA ngati izinto ziyalunga ngokubekiselele
kwabantsundu. Imantyi Yabantsundu u Mr. R. J.
Dick uhambe kakulu kwizizwe ngezizwe
abantsundu, ebazama ukuba bavume ukutofa,
siyavuya ukuti izizwe ezikulu—ezipantsi kwe
Nkosi u DoOM, no NOWAWE, no MENZIWA —
zivumile zipela, zicela ngoku ukuba kukauleziswe.
U Mr Dick ufanele ukunconywa kunene
ngalomsebenzi awenzileyo. Ngoku siyavuya ukuti
u Mr. DicK umiselwe kwi Komiti ka Landipasi.
Asikuko nokuba u Rulumente ude watyapa
ukuzalisa umnqweno wabo bazamela ukuba
ontsundu apile, ngokuti amkele indawo ebitetwa.
yokuba Imantyi Yabantsundu iba kwindawo eyoba
nokubacebisa ibabonise, ngelixesha libi kangaka.
Singonwaba ke ngoku umnqweno wabantsundu
ufeziwe nje, sazi ukuba zolungelelana izinto.
Asitsho ukuti la Komiti yokuqala ibingetenjwayo
ukuba yowenza umsebenzi wayo, kodwa abantu
aba bakowetu bagela, ukukangela kwabo, bagele
ukusebenza kunye nabo ngamaxesha oxolo
nawenkatazo, ababugeli msinyane ke ubuso
obutsha. Apa ke bafunda ukukangela ku Mr. DICK,
ibiyakuba sipitipiti sodwa ebesiya kuvela
ekukabaneni kwamahashe pakati emsingeni—
ngekubenjalo kona ukuba ebeshiywe ngapandle,
okanye wafana nokuba ufakwe igamesi emgqaleni,
ukuba afeze imiyalelo yabanye. Kungalonto esiva
ukuba ngati umtwalo upungulwe kwesi sitili se
Qonce. Into esaseleyo kukuba ibingaba iyalungisa i
Komiti ngokufundisa abantsundu abambalwa
uknqapula, ukuze basebenze pakati kwamawabo.
Lonto ke ingabangela ukuba kufe umoya wokurana,

kwezinye indawo, Imantyi zabo ezinjengo esike sateta ngawo Kuko uluvo lokungati umqapuli

Mr. DICK, Mr. VERITY, no Mr. KING,
baye ke bengabona bakangeli bodidi
elupambili—kuba kaloku ngamadoda
anemfundo, ageqeshiweyo ; kanti ke
kobekwa umfama, nonguwumbi ongena
mfaneleko, anyanzelwe ekubeni apate
ilokishi, alaule into eninzi yabantsundu.
Ihleli isazeka into enokulindelwa ko
Mhlayivayo abatweswe igunyana elingepi
nokubapi. Abantsundu aba,

njeogaye wonke umntu oqondayo,
bayicasile into yokutiwa nyote ngu
Mkangeli. Apa e Qonce sekukabini
beyimangala lento ngokungafuneki
kwayo, bembonisa u Rulumente ingozi
nokungancedi kwalonqubo. Ukuti

abantu Dbezihlalele kakuhle bafumane
bamiselwe umutu, bati benawo amanene
abawalembileyo akade

omhlope akangenyameki kwinkomo zabantsundu
njengakwezabamhlope. Ingxelo ezivela pesheya
kwe Nciba zipambene. Abelungu bevenkile bati
kubi ngenxa yomoya abanawo abantsundu
ngogapulo; kodwa ezetu ingxelo ziteta nto yimbi,
zibonisa ukuba baninzi kwabazizondayo ngokueasa
ugapulo bakuqonda ukuba kwabangatofanga
zitshabalele, kanti kwabatofileyo zisahleli. Eyona
nto itembisayo yimvisiswano ekoyo pakati kweqela
elitile labantsundu ebe kubanzima ukuzidibanisa
ingcinga zalo

liteta eli kutiwa ngabafundileyo, abafuna
ugapulo. Sinencwadi ezininzi isizishicileleyo
ezivela kweligela, eziteta kakuhle ngababali
bazo, kanjalo zibe noncedo kwabantsundu.

U Komani Nentsimbi.

UMBUNGU opehlayo kwa Komani
ubangele ukuba elona gqela likulu le
Council yakona, pezu kokuba abemi
bakona abudala abaziwayo bewucasile,
lisu’re libuye liwumise lomteto mbi
kunene wokubanjwa kwabantu ebusuku.
Lodolopu  mayingwenelelwe  ukuba
ivuyiswe ngulomteto wayo utsalela emva.
Amagama alamanene, Dr. BATCHELOR
(Mayor), Dr. BERRY, M.L.A, Hon T.
BAILEY, M L.C., Hon. J. PEACKOCK, M L
C.,Mr. J. W. BELL, Mr. BESWICK, no Rev
J. P. RITCHIE, ohlala ekumbuleka
ezintliziyweni zabantsundu ngokucasa
kwabo lomteto ufanele lamaxesha akudala
obumnyama.

Ezika Mr. Vermaak.

ZIQUBA KAKUHLE.

NGOSUKU lwesihlanu kulenyanga, u
Mr. VERMAAK wase Albert ubalele o
Messrs. CAMPBELL BROS, esiti“ Inkomo
zam zisaquba kakuhle. Akukabiko nanye
efayo.” Bokumbula abalesi betu ukuba
kwezinkomo zika Mr. VERMAAK
kwaqatshulwa 234, ngalendlela ka Dr-
EDINGTON, ngosuku lwe 19 ku July lo
ufileyo, kwaza kwati kwakuggqite intsuku

ezilishumi  zitofwe ngenyongo ne
glycerine zafakwa igazi lika Landipasi.
Into emayiqondwe kukuba ezika

VERMAAK zaqatshulwa zingeka hliwa
sisifo, lonto ke ifanele ukupelisa loyiko
lokuti ugapulo luzisa isifo. Kubonakala ke
ukuba  ukutofela  ulandipasi qwa
nokwabantu engqakageni. Ingqakaqa leyo
anganeno amandla ayo  kubantu
abagatshulwayo, kwanakwabo
bangavumanga, umhlaumbi abavume
seyingene emakaya.

indaba ze Veki.

KUKO intokazi ebeleke abantwana
abane e Bloemfontein. Bapilile.

ISIQINGATA  sase Dikeni sibalelwa
kwezino Landipasi, ngoko ke yonke into
esetyenzwa ngenkemo imi.

UMLILO utshise ibokwe ezimashumi
asibozo anebbkwe ezisibozo zika Nkosi
Mzirnba ngase Edendale.

KUVAKALA ukuba amatyala amakulu
ayanda e Indiya ngenxa yokukululwa
kwababanjwa ngomhla we Dyibili.

IFivA  enkulu (typhoid) liboli e
Stellenbosch ; imke no Professor Blersch,
Umongameli we Sikolo Solimo, obube
ngolwesi-Ne Iwepelileyo.

U CAPTAIN BRABANT, eteta kwi Sebe le
Ligi e Metele, ute kufunyenwe amagama
alishumi elinesixenxe amadoda ase Free
State, kumqulu wabavoti base Koloni.

E MASERU, kwelase Lusutu, kutiwa
imitshato isemi ngenxa ka landipasi.
Batintelwe likazi ngenxa yokuba inkomo
ayinaxabiso ngoku kuko ulandipasi.

IPALAMENTE yase Transvaal ivumelene
nendawo yokutotywa kwemali ye Posi
ukuba ibe yipeni enye kwi South Africa
%pela. Sitemba ukuba yobehle yenzeke

onto.

[Z1IBONGO zika Hadi, Intlanganiso ka
Father =~ Waggett, nezinye incwadi
azibanga nakungena ngenxa yokupela
kwesituba. Umzi mausinike inxaso
entliziyo nye eyakuban%(ela ukuba i

2 ! ] cpa
libe nokwenziwa banzi

unoku likuko.

E BLESBOK, ngase Spring, nge Sabata
kubadwe umlungu we hotele ongu
Mendelssohn ngamadoda afike ekwele
kwi baisikile abiza imali, akuba engavumi
amdubule, ayenza ingxwelera
Lklaka, emka nayo yonke into ebiyimali

ona.

"PAKATI kwabapumelele uviwo Iwe
B.A. nonyaka, kweli icala ngu Rev. James
Pendlebury wase Rini, no Mr. A. J. Cook
wase Monti, abapumelele pezu
kokuba bexakeke kangaka yimisebenzi
yabo—u Mr. Pendlebury ngumfundisi,

u Mr. Cook yititshala yesikolo esikulu
sase Monti.

KUTIWA kuko elinye ipepa eliteta isi
Ngesi, elipuma iveki zonke, ¢ Kimberley.
Igama lalo yi Citizen, lelababantu kutiwa
ngama Bastile. Njengokuba inteto yabo
isi Bulu nje, akwazeki ukuba botinina
ukuquba ipepa ngesi Ngesi, singasateti
kona ngento yokuba bengabantu abapata
beyeka.

KULEVEKI kwa Bhuluneli baqale
inkonzo zokuzibika ko Pezu-Konke
ngetuba lembandezelo ezikoyo, ukuze
u%onde ukuba umzi unyamekile inkonzo
ziba mbini ngabusuku bunye—iko
eyabantu bonke ize kulandele
eyamakolwa odwa, ngokuti mhlaumbi—
bu  Abraham—ungasindiswa  umzi
ngezigulo zabo. Umzi ngati uyaquba
enkolweni (?) kungoku kuba izinto
ebczifudula  zilungiswa ngokudibana
komzi zitetwe, ngoku sezibhekiswa ko
Pezu-Konke ngomlandazo.—Kwi Cawa
epelileyo ake ama Dyakeni apuma
inggina yabangayiyo ezityalikeni, abate
batumana impi emagqoboka nengengawo
ijonﬁene no “jongwa lipela,” ede enye

intokazi yafunyanwa ibupete esitubeni,
kwatiwa— Singabupalaza ngoku
obutywala! Eyapendula yona ngelokuba
ngamasi omntwana. Ngati elingina
lingasebenza uluto lizingisiwe.
Ityalike Nezikolo.
TAMARA.—Dear Mr. Editor, — Ndifuna

ukupikisa inteto ebonakele kwi Mvo ngokwakiwa
kwendlu yetyalike e Tamara, kunye nemali
esezirolwe ngabaka Mdolomba. Lonto yonke
ibhalwe ngulombhali, nokuba ngowodidi
lonorawuzana na, ngalo lonke olohlobo lwake
aiibhale ngalo ayinyaniso. Abantu mabazame
ukugeina ubanumzana babo, bangangeni
ngamagqudu nobunganga kwizinto zeminye
imizi. I Tamara aliswele bantu banokuzenza
izinto bhetele kunolodaba lupakwe ngulombbali.
Umzi mawungayamkeli lonto yake yonke.
Owako futi,—AARON D. MALI, Tamara,

20 July, 1897.

U Mr. Ward L. Smith, wase Eredericks town,
Mo., wakatazwa luxaxazo ngapezu kwamashumi

amatatu eminyaka. Wayeselede wagqiniseka
ukuba selilifutshane ixesha lokuba kupel’
enkukwini. Wade wake waba sezandleni

zenoutshe zamaggira ase Yuropu nase Melika,
akancedeka noko. Ngamhla utile wacola ipepa
lendaba, wabhaqa isaziso somciza ka
Chamberlain we sisu, nenyongo, noxaxazo.
Watenga ibhotile yelo yeza, wati esaqala ukusela
wancedeka, wanyangeka akuzingisa.

Litengiswa ngu R. Lumsden & Co., e
Qonce.

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga
angazisa abahlobo bake abaninzi kwabantsundu
ukuba akasenanto nevenkile apa engakwa Pascoe;
kodwa xa bamfunayo, ukuba abamele nantonina,
njengo kwangapambili, banokumfumana kwi
stora esisemva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi
zamaxesha-—ADV

Blythswood.
Umfundisi obekekileyo u Mr. McLaren owaye
ngu Mongameli we Sinala yase Blythswood
iminyaka emininzi, ebeyitﬁlelele isinala yase

Blythswood ekupeleni kwenyanga le u
Ncwabakazi (July). ] mtinjana
(amantombazana) ~ wamamkelisa  amazwi

amahle nezipo ezenjiwanje ukumiswa:—U
Miss E. Sangela, umneedisikazi, walesa inteto
leyo, kwati ekugqityweni kwayo u Miss Emma
Dana, omnye wabafundi, wamambkelisa
isiqunyana sebaso lemali elinjengomboniso
opambili wotando nohlobo abebemnyuse ngalo
umfundisi wabo

Blythswood],gg};rls’ School, 27 July,

THE REV. J. MCLAREN,

MFUNDISI WETU OTANDEKAYO,—Silusizi kakulu

ukubona u Mr. McLaren (Unafundisi wetu, ititshala
yetu, umzali wetu, nomhlobo wetu) eze pakati kwetu
ngale ntsasa njengomhambi odlulayo, njengokuba
abantwana bedla ngokutyelela izihlobo beshiya abazali
babo ekaya bengena ntshukumo, kwaba yinto enjalo
kuti. Safumana iinvume kumzali wetu u Mr. McLaren
ukuba sike siye kubona izihlobo zetu ezipantse ukuba
kulo lonke eﬁ, saza samshiya yena apa njengomzali
okangele, elinde inqubo yomzi.
Oh! Nkosi yetu! kaucinge ukudana kwabantwana
eknbuyeni xa befika abazali belishiye mpela ikaya.
Singa singakwazisa lento nkosi yokuba “ ekufikeni
kwetu salibiza ngokuti ikaya letu elimnandi
(Blythswood) yi Lovedale entsha. Elo ligama
esasilisebenzisa kude kube nangoku xa siteta nﬁe
Blythswood. Bonke abantwana baziva besoyika
betutumela xa behambahamba pakati komzi bebona
ubuso ngobuso obangaqgelekanga, obutike bubouakale
endaweni yezihlobo zetu ezidala. U Mr. McLaren
wayepantse ukuba ngunto yonke kuti. Ititshala zinoluvo
oluginileyo lokuba  zititshala, nabafundi banoluvo
olukwanjalo lokuba ngabafundi. Kwixesha
elinﬁaﬂambili lentlalo yetu apa e Blythswood besisiva
okokubasingabafundi, sikwanalo noluvo lokuba
singabantwana (intsapo).

Ngale migeana ingasentla silinga ukubonisa usizi
esinalo ekushiyeni kuka Mr. McLaren isinala yase
Blythswood. ~ Siyatemba  okokuba  wobasoloko
estkumbula elinga ukusityelelela futi ngako konke
anako. Masongeze nalenteto yokukubulela kakulu
ngokusitumela omnye umhlobo esitemba okokuba
wogu})a ngobubele nobulungisa njengomlilobo wetu
omdala

Awako anyanisekileyo, AMANTOMBAZANA
ASE BLYTHSWOOD.

Ezombuso.

Abazaziyo bati ngati u Mr. Schreiner uya
kona ukukupisa u Mr. Venter 7?77?77’
Colesberg nokuba ngu Mr. Lumsden
Malmesbufy, kwaye kuqginise wathethe uya
kungena nomnye ??????7? Charterer

I information not

U Captain Brabar'P”nce with the??????7?,
ute bona ba???????kunyulwe 3 Messrs. ???7?7
xsradfield kwi Ndlu ye Ngwes?????? iwa
abakagqabi ukuba loba lilipina elesitatu ilungu
kwawe sitili se Mpumalanga.

Kangangoko  kwaziwayo  okwangoku,
lamanene ayakufuna ukunyulelwa kwi Ndlu
Yengwevu, kwisitili sase Ntshonalanga:—
Messrs. Jan Faure, M.L.C., F. F. St. Leger, no
A. Ohlsson.

U Mr. N. J. de Wet wase Mooifontein, ngase
Alvani, selekankanyiwe yi Bonti ukuba amele
elase Mpumalanga. Asazi ukuba wotinina
ukupumelela kuko igela elingeyiyo Bonti nje—
kwakuma Bulu, ama Ngesi, nabantsundu—
bonke bamanyene.

E Natal baza kunyula, siyagqonda ukuba
abawasweie amadoda afanelekileyo
okubakonza, njengokuba kubonakala ngokuti
amadoda anako, anoluvo, njengo Mr. nglliam
Palmer, ofuna ukumela esase Tekwini, no
Colonel Hime, no Mr. Morcom, Q.C., kwesase
Mgungundlovu, abepambi  kwabanyuli.
N %\z}lmana bangapumela.

alunga nonyulo Iwase Natal kuvakala
ukuba u Mr. Georﬁe Payne, opuma kwisihlalo
sobu Meya e Tekwini, ozakuya e Ngilane,
uyakwamkela isicelo  sokuba  alwelele
ukunyulelwa e Palamente. U Mr. Payne lowo
yindoda yamadoda, angati eke wanyulwa
awukonze umzi wase Tekwini ngentumekelelo,
nawupina ongowumbi omnyulayo.

U Mr. M. M. Venter, M.L.A., ebepambi
kwabanyuli bake base Philipstown, exoxa
nabo. Emva kwenteto yake babe baninzi
abanyuli abate u Mr. Venter ngoku ugxumeke
kwikampu yotshaba, njengoko kwabonakala
kwinteto yake pambi kwe Komiti enkulu
yaEesheya yomcimbi we Transvaal, nangevoti
yake kwingxoxo ka Mr. Merriman malunga
nokungatenjwa kuka Rulumente. Intlanganiso
ivumelene ekubeni ayisamtembi.

AMANANI EZINTO.

E MoNTIL.—Emarikeni ngaveki epelileyo : Imbotyi
ezimhlope 12q ne 15 ngekula, Iboto-lo 1s 9d ne 2s 5d
ngeponti, Amadada 2s 9d ne 3s 6d lilinye, Amaqanda ls
9d ne 2s 3d ngedezini, Inkuni 6s ne 39a ngeflara, lhabile
Ss 6d ne 8s ngekula, lakaka 2s 6d ne 3s 6d inye,
Amazimba 8s 3d ne 8s 6d ngekulu, Itapile 10s ne 12s
ngekula.

E QONCE.—Emarikeni ngeveki epelileyo
Ibhotolo 1s 6d ne 2s 104dngeponti, Amaqanda 1s ne 1s
31 ngedezini, Irasi eluhlaza 2q 9d ne 3s 8d ngekulu,
Itapile 5s ne 11s ngeponti, Umbona 8s 4d ne 8s 6d
ngekula, Amazimba 8s 3d ngekulu, Inkuka 2s 6d,
Inkuku 2a 6d inye, Ilamuni 6a ne 8s 1d ngekulu
lamabumbulu, Amatango 2a ngedezini, Imbotyi 15s 4d
ngekulu, Inkuni 9s to 20s ngeflare.

E RINI. — Emarikeni ngeveki epelileyo:
Ibhotolo la 9d ne 3s 1d ngeponti Irasi 6s 6d ne 7s
3d ngekulu, Imbotyi 16s ne 17s 3d ngekulu,
Amadada 2s 11d ne 3d 2d lilinye, Amaganda 8,6
ne Is 4d ngedezini, Inkuku 1s 4d ne 2s 6d inye,
Thabile 4s 9d ne 5s 6d ngekulu, Irasi eluhlaza la ne
1s 4d ngedezini, Ubusi la 7d nge bhotile, Amazi.
mba 9s 6d ne 10s 2d ngekulu, Umbona 9s 61 ne
10s 8d ngekulu, Ilamuni la 6d ne Ss ngekulu
lamabumbulu, Itapile 8s 6d ne 12s 3d ngekulu,
Amatanga 2s ne 4s 7d ngedezini, Ikwakwini 4s 1d
ne 9s 6d inye. Inkuni 26s ne 58s ngeflara,
Ingqolowa 8s ne 8s 6d ngekulu.

E KIMBERLEY—Emarikeni ngolwesi Hlanu, 6
August: Isemile 6s 6d ne 7s nge. ngxowa, Irasi 13s
ne 14s ngengxowa, Imbotyi 30s ne 37s, nezinye
20a ne 25a ngengxowa, Ihabile 9a ne 10s ngekula
leponti, Amazimba 18s 6d ne 21s ingxowa,
Umgubo ongasefiweyo 28s ne 30s, osefiweyo 31s
ne 35a, Iflawa 17s 6d ne 18s 6d nge. ngxowa,
Umbona obomvu 17s ne 18s, oxutyiweyo 16s ne
17s, omhlope 15s ne 16s ngengxowa, Umgubo
wombona omhlope 18s ne 20s, owobomvu 18s ne
19a nga 203 eponti, Ihabile ezinkozo 18s 6d ne 20s
nge 150 leponti, Amatswele 17s ne 19s 9d
ngengxowa, Itapile 8a 6d ne 18s ngengxowa,
Icaba 3d ne 4d ngeponti, Ingqolowa 24s ne 27a
ngengxowa, Ibhotolo 1/9 ne 2/3, eludidi
elulandelayo 1/3 ne 1s 6d ngeponti, Amaqanda la
ne 1s 3d idezini, Amadoda 2s 6d ne 3s lilinye,
Inkuku Is 6d ne 1s 9d inye Ikwakwini 6s ne 8s
inye, Ikalika 5s ne 5s 6d ngengxowa.

KUNGANINA ukuba unyamezele intlungu xa i
Pain Paint ka MOULTON inoku kupilisa? Akuko
ntlungu ingena kuymashumi amabini. Ipilisa
inkqangqa, mba yamatambo, intlungu enkulu,
intloko ebuhlungu, izinyo elibuhlung, ukurunekr,
ukwenzakala ukutsha, ukukohlela kwane ngqele.
Eliyeza likulu lisetyenziswa ngapandle nanga
pakati liya kudambisa ukudumba, lipilisa ezin
tlungwini. Litengiswa nge Is 6d., nge Bhotile kuzo
zonke invenkile.—AD,

E SOMERSET EAST —Ipepa lalapa libalisa
ezengxikela yomgoobo wokuvulwa kololiwe-
nokufika ebaleni le malike kwe Treni yokugala
esuka e Cookhouse, nge 15 July, 1900! Kuxelwa
ezokulishiya ilizwe ngebaqo kwe Bhulu elingu
Mr. W. A. de Klerk (Uzibaba) owe pambi kwendlu
yake yase tawuni ngo March ongapaya.



U-LANDIPASI.

E NGQAMAKWE.

Udaba oluvela e Nggamakwe: Uti
umntu yakolisa imizi eyaqapulayo, kuba
ute akufika ukulamihlambi u Landipasi
wabulala, ezininzi zazezipihleyo. Kodwa
uti umntu kulemizi yase Toboyi, Xilinxa,
Nomaheya, neminye ebinga entanga,
utshayele u andipasi,  uyixela
ngamagama yena umntu welozwe imizi
eseyisele =~ ze  ngenxa  yamapike
okungavumi ukutofa.

ABADLIWEYO E QONCE.

U mfo ong’i Sampson udliwei £2 10,
okanye inyan%)a, sisandla se mantyi e
Qonce ngokubamba ngenqwelo yake
esuka e Branschweigh aye e Balasi. Ute
ubengazi ukuba wapula umteto. Inetevu
ezine zidliwe £5 okanye inyanga
ngokusuka kumzi ekwenzelwa kuwo
inyongo ka Landipasi ngapandle kwepasi.
Bebesebenza kumzi lowo ose Nxaruni
bemka ngendlela yokuzimela.

E ZAZULWANA.

Inkomo zase Zazulwana ziqale
ukufakwa isitofu ngolwesi Tatu, kuqalwe
komkulu kwalandela u Mnyamazana, ne
Bika no Mcubakazi, kwada kwase Tanga;
ezonkomo zitofiweyo zingapezu kwe
waka, lolwesitandatu olusuku zifakiwe
isitofu;  zidumbe  kakulu  zikoblwe
nokuhamba. Nokusiwa emanzini
zicotoziswa ngamadoda, impi yase
Zazulwana izimisele ukuke ilandele
elicebo lixelwa ngu Rulumente lokuba

ama %ira. mawazitofe inkomo, ukuze
kube-ko into eyakusala ekufikeni kuka
Lindipasi.

ICEBO ELIBIL

NKOST MHLELL,—Ndifakele lempendulo
yam ipendula oka Macwela. Njengokuba
umzukulwana ka Macwela esiti unika icebo ku
matshawe nezidwangube zomzi ka Rarabe,
elokuba kungaqatshulwa, nditi mna asicebo ukuba
libi, belifanele ukwenzelwa intloni nangumninilo
kanye, kulusizi ukuba kupume into enje ukubola
kwayo kumntu ocingelwayo zintanga zake,
njengoka Gubesa okokuba ebefanele ukukokela
umzi kwinto zengqondo nezemfanelo; ngakumbi
kwelilizwi ati u Tixo uko uyakunigcina, Nditi mna
u Tixo akalingwa, yimvelo yake ukubeta ze
kufunwe amaqmga okuhlanganisa oloswazi
Iwake lubetayo, njengelituba naye wenjenjalo,
wambeta u Adam ukakuwa, waza wabuya
wambhlanganisela kwakukwayena ngokwake ngo
Yesu Krestu. kuba nakudana amaxego asizalayo
akuqo????? Ndinibizele ????kuba umhlaba lo
akawushiyi endala ???? yakupelelwa bubuntu
bawo mti (£600), ??77??? Esisifo singu
Landipasi ????kuluatshulelwa singekatiki, kuba

uposwaso singa%ezu kwe mofu, singapezu
kwengqakaqa ~ ebantwini, ungedlula kumzi
onenggakaqa ingakubli nxa ungangenanga

kulondlu inayo ; kanti noka Macwela esitsho nje
unentlanga zayo kulangalo yake, u Landipasi
wosulela ngomoya, inkomo idlule kumhlambi
ofayo, waye kanjalo esihla umhlambi ngelanga,
xa kuyak?{ndwa ukude ake ehle emhlambini,
,, Woseza ngapina ngemini, kuze kufe ngapina?
Icebo elinje lixakile. Ndimqonda umhlobo wam
oka Mocwela ngokuyaleza kuma Tshawe omzi ka
Rarabe nezidwangube zawo, aze awakowabo ase
Mbo ama Tshawe awayeke, ngokuba mna
ndicinga ukuba xa ebevusa umzi wonke ebefanele
kukuti: Kuma Tshawe nezidwangube zomzi
ontsundu adibanise angahluli, ngokuba evusa ama
Rarabe odwa nje ama Mfengu akasayi kusabela,
kuba kaloku wona elicebo asililo lawo. Nokuba
mhlaumbi oka Macwela uti mandibekise kulomzi
ufumane ukolwe zi Nggaule zonke, kuba lo
wakowetu wona ndiyawazi okokuba asimzi
ukulibona msinya icala elinokufa, ukuba ke utsho
hai ke ndiyamva; kuba icala elingena nene leli liti
u Tixo makayekwe azenzele, kumhla kwepupa,
lenteto ilipupa ngenene. Yiyipi into eke simyekele
u Tixo enze ukubona kwa«e, uti akutumela
umkuhlane lo, siye emayezeni kakulu ade asishiye
lowo umntu, kuti kwakutiwa nantsi ingqakaqa e
Bai, yeka ukuya ku enta? Elokuggiba nditi ke mna
ebudengeni bam, wena ke mzindini ontsundu!
Nafa ngu Landipasi—Qapulani, kungebinaninani
kanti noke nishiyekelwe yimpunde, kunokuba
alike emarawini angamaziyo, tina u Tixo siyamazi
encediswa akubeta angayekelwa. empi
kwakutiwa iyeza iyakaulelwa, akutiwa soyilwa xa
seyivula imivalo ezintlanti, inga sisimanga eso.
Qapulani mzindinini akuqapuli nina nedwa,
kuqapula no mhlope umzi—Qapulani, taru
régtl:{snuba ndisicaka senu,—J. TUNYISWA, Mount
oke.

E SONA SITOFU.

NKOSI YAM,—Ungadinwa ndim
Mhlekazi noko andigele kukukataza, andizenzi
ndipehlwa bububi bokufa kwenkomo ngu
Landipasi. Njengokuba umzi wase Tsomo
usazi wona  okokuba  kwintlanganiso
ekwenziwa kuyo ingxelo ngabatunywa
ababeye e Xilinxa, kwabako isikalazo
kwabakwicala lesitofu, sokuba kunganina
okokuba u Rulumente anyule abelungu
bevenkile ukutofa inkomo zetu, kanti zezetu
inkomo. Okunene u Mantyi no Meja
bayilungisile indawo ebikalazelwa, ngokusuke
banyule amadoda amabini, u Mr. J. Mcondobi,
nam. Amawetu ayasoyika isitofu, ngokuti
sinetyefu egalelwe kuso. Kungalonxa ke mzi
wakowetu endinibalela lencwadi
njengowohlanga Iwakowenu ovelana nani
kanye, kanjalo ndiyatemba ukuba niyakukolwa
yilenteto ukuba iyinyaniso, njengenteto
yomntu ontsundu opile zinkomo. Indlela
esizuzwa ngayo isitofu sika Landipasi. Tofa
inkomo epilileyo ngegazi lika Landipasi,
kwisituba ~ sentsuku ezisibozo nezilishumi
ezonkomo zoba no Landipasi ngokwaneleyo
okokuba isitofu sifumaneke, zaku%)a zinjalo ke
zinqumle ufumane inyongo yazo. Indawo
yokuzuzwa kwenyongo yeyona ibalulekileyo

esitofini. Inyongo yesitofu mayibe yeyona
imsulwa, ingabi nalo netontsi legazi, kanjalo
asingakuba inyongo yazo zonke inkomo

ilungile; eyona ilungileyo mayibe nevumba
elingelibi, njalo njalo, ke xa umtofi okanye
umtabati  nyongo  engenakuyinyamekela
lendawo akunaluncedo ukutofa, nenkomo
ezitofwe ngalenyongo ziyafa. Kanjalo asikuko
kupela kwendawo ebalulekileyo esitofini.
Isitofu esilungileyo sinokuhlala silungele
ukutofa isituba sentsuku ezimbini ehlotyeni,
ezintatu ebusika ; kodwa ke noko sinako
ukonakala isitofu ebesilungile naninina, ke
ngoko  kukwabalulekile ~ ukuba  umtofi
makasivavanye n%enyameko isitofu ngalo
lonke ixesha pambi kokuba akafe, nokuba
kungamaxesha amangapina nEelanga.
Inyameko etatyatwa ngumtofi inako ukunceda
igela  lenkomo, odwa  ukungakatali
kutshabalalisa umsebenzi wezandla zake. Ewe
sinako ukuhla isifo emzini besingeko,
nEokusuke kutofwe xa umtofi engalumkelanga
ukutontsiza kwenyongo em]%q]ubeni nase
nkomeni, napina apo kunokufikelela inkomo.
Ndicinga ukuba umtofi makabe ngumntu
onenyameko, ongangxamiyo, otanda inkomo,
ongafumane enze, angahambi kwindawo
ezinesifo ngexesha atofayo, nakuba enako
ukusisusa 1sifo ngedipu, kuba isenzwana
esincinane sokungakatali sinokwenzakalisa
Isitofu ngokwaso xa senziwe ngemiggaliselo
{aso asinangozi yanto, keyintoyokulingwa.
encwadi ndiyibalela umzi wakowetu,
ukuhnga ukuqondisisa indawo ezipambih
esitofim, nabanina onga angaqonda indawo
ezitile ngesitofu ndomnika ngangoko ndinako,
kuba ndinga umzi wakowetu nawo ungazuza
elona tamsanqa lipambili ebugciseni bokutofa.
Hanke Mhleli ngokundinyamezela kwako. —
OMNYI WABATOFI, Tsomo.

INYARA.
Nalapa kuzakuvalwa.

EMADADIELE NASE MZIMKULU.
Uyanwenwezelwa kwezi zitili u
Landipasi.

KWA QOBOQOBO.
Kulomandla uxelwa e Lenye nakwa
Dontsa. Kuyaqgatshulwa, lumboxo.

IGUSHA NE BOKWE.
E Kimberley ungene ezigusheni nase
zibokweni ngoku u Landipasi.

EMHLANGA.
Into embi apa kukungena kuka

Landipasi; wenza umonakalo ongena
kuteteka. Ziveki ezimbini engene, sekuko
intlanti  esekusele  inkomo  nganye
nangantlanu — nazo_ziyagula azaziwa

ukuba ziyakupila. Esi sifo sibi. Kubonakala
ukuba apa Emhlanga ukuba siquba
ngalendlela akukusala nanye inkomo. Baye
abantu bengene kwelabo icala nabo
ngokuxela, ungafika izindlu zizele
yinyama, kungeko ucela komnye ; enye
1pekwa ngomhluzi wenye. Abantu babone
into esiyenze e Macubeni nase Mgwalana
kwinto zika Vanqa ezafelwa zizo zonke
ezazo, azake zidle nanye. Efileyo amaqaba
ayayidla, akako apo wona.

AMAGQUNUKWEBE.

MHLELI,—Malunga nencwadi ka Mr.
W. J. Mama ebonakala inendawo yokuti
yinina ukuba isifo sitatwe. Ndingati apa
abantu bebelukuni kwada kwatunyelwa
isibonda u Mr. Alfred Kuse waya e
Nggamakwe, ubuye esiti makuqatshulwe,
ufike e Ngqlamakwe zipelile inkomo
kwabangaqapu arllga, ziseko
kwabagapuleyo. Kumhlope ukuba esi sifo
sinjengengqakaqa, asinayeza xa sesihlile—
sinokulintelwa nge enti ke, akuko
uyipikayo i enti yengqakaqa. Akutshiwo
ukutiwa ingqakagqa iziselwa nina emntwini
ikude; kanjalo akuko mkuhlane uyekelwa
esifeni ungena gqira. Ke ngoko mna nditi
ngelilingwa eli(}(inga lomlungu kuba naye
ega_lpula kwtzake; nditsho ezam zisifa
ndingekaqapuli ngenxa yokusweleka kwe
enti—ziyafa kumzi wam kakubi ose Tsomo
—mnalapa e St. Marks ndigapula ngoku
sezigula; ngalenxa eyam ilahleko iyakuba
nkulu. Masivuse nina singekangeni kuni
isifo.—Owenu, D. DIVANYA.

NGO LANDIPASI.

NkosI,—I Komiti ka Landipasi kwesi
sigingata yenze umsebenzi omhle kunene,
enditemba ukuba yoncediswa njengoko
ifanele njalo. Kambe nakwezona nto
zipetwe ngohlobo oluhle kudla ngokubako
amadlala, ndoyika ukungati i Komiti yetu
ineziposo. Kunyulwe umntu kwisitili
esitile sabantsundu, ekungenzaka isonakalo
esikulu ngokunyulwa kwake. Kumiswe
umntu okohlakele kunene, ukuba abe
ngumgqapuli, saye isizatu esibekwayo
isesukun  ufunwe  ngaba  ntsundu
ngokwabo. Ukuba ke i Komiti iyakupika
nabantsundu abangena nkatalo, 1kokelwe
ngabo kulomcimbi unikeiwe ezandleni
zayo, kanye  makuyekwe  abantu
bazibonele. Abantsundu abaya babomvu
ngabantu abazindia kunene, abanenkolo
ngenkolo, boti ke bakubona kunyulwa
abantu aban{')e ukuba baqgapule inkomo
zabo, bangabi sapulapula nteto ; babe
befanele ukwenjenjalo. Ngapandle kokuba
u Rulumente anyule u Mr. Dick ukuba
amele abantsundu e Komitini kohla ingozi

kwesisiqi %sta. — Owako, njalo, njalo—
JAMES W. WEIK. ] ]
[Malunga nalenteto sixelelwa ukuba i

Komiti ite yakubuqonda ubume
bezinto, ayavuma ukumka iziginiselo
ebezicelwa ngabantsundu ngokwabo ;
kuyatembeka ke ukuba yobanelisa
bonke lendawo.—ED.J

TOFANI! TOFANI!

Mzi wakowetu, lembubo ka Landipasi
ayiwalungele amaciko, ilungele ingqondi
ezayimisa imizi yazo ngbbulumko obuti
kwake kwatt kwakutiwa, yitiai ukuze
ningapanzi, sayawacikoza, kwaza kwati-
kwati, sayawacitakala tina. Amaciko
asililisa inyembezi zokuzibizela ama awu
okuzenza ngabom. Owulumkeleyo umzi
wake makatofe ese le u Landipasi kuye.
Otofileyo sisilumko seroli esilwa isinelegu
esiyawangemswa ngamakowetu kuwo
ngabom. Ongatofanga, umzi wake
ngowamabbo%i) nepupa. Zonke inyaniso
kwanobuciko bake uyinyanéaa ibona ite
tyaba emanzini ngapantsi kwake, epika
esesibakabakeni ukuba ayiko; ili awu lake.
Ubuciko obunjalo buyintombi ka Zwide
owayendisela i-ehe ku Dingiswayo u
Zwide, lokumbulala u Dingiswayo. Izityebi
zase Qamata nase Mtonjeni zibambelele
ebunzi; bayasenga abatofayo. Tofani,
tofani esekude kuni mzi wakowetu !! Xa
seleko lalam ezintlantini zenu, ukuze
nizi%(xote izinja ezifihla inyama kuzo. Mizi

yezikolo, maniNgafani namaqaba
angqondo inye kupela, ezetu zintatu
yeyobuntu, ~ yeyencwadi  (ukukanya),

yeyokubona izulu nesihogo. Amagaba
ukudla akakutengi xa ingxowa iyi 2s 6d ne
5s, xa ibiza £3 ne £5 inye ayazidywida
ukuzitenga ezivenkileni. {ilisgwa e eli
lobuciko bomntu. Namhla nje u Rulumente
akasenzelanga na uncedo
ngokungazidubuli inkomo zetu, kodwa
namhla nje  ngekuyintonina  ukuba
ebezidubule inkomo zetu. Tofani madoda!
Ndinosizi ukuti inkomo zifa eraule ifatyi
zendy wala, apoamadoda ateta izifalafala.
Amagqira angahlaba ngoku ukuba kudala
ubuc%po bafunxwa zindywala ebantwini.
Tofani! Tofani '—Ndingumzalwana wenu,
Il\g(g(%HLA FALATI; S. Marks, August 7,

P.S.—Inteto yamafinca-mipanda
ongayilandelayo ngongalandela abambe |,
ngesandla sake intloko yesitunzi sake ; ngo
5  o’clock  wokutshona  nokupuma
kwelanga.

Ukububuluza kuka Mr. Wauchope.

Ukutoba amaxala abahlobo abaninzi bomfundisi
u Rev. I. Wauchope, sibeka lenteto siyifumene
kuﬁe, abayakuvuya ukuva ukuba uye wakufika
noko kube nzima ekayeni lake e Botolo. Uti:i—*
Wa mfondini! Ndapumelela nzima e Nciba.
Ndancedwa kukugula kwe Nkosikazi yam, eyati
lonto yasizatu endibeka sona pambili. E Qonce
anditintelwanga, nakuba u Mr. Irvine waka
wanditumela ~kulo mantyi yenu, ! yasuka
yamangala ukuteta nam ndacila ke mna.

Apa e Dikeni babona ngam sendimi ngase
malikeni emini. Hayike ndaba  ndiyabanjwa
ndisiwa enkongolweni. : Ndaluma mfo kakuhle
ekubalweni— ndayibiza yonke iminyanya yakwa

Silwangangubo, Sipunzi ndaKoyika,
Mavumb’ enchuka, Malahle anotutu
Ungawanyateli watsha; Yakwa
Mgwiyakazi, Yakwa Ngcoko, Yakwa
Cizama.
Hayi ke Jili ndabona bendikulula
uzungakululi ude uye kungena e Bofolo.

Apa-Mawo—umzi wama Joni, into ezitanda
kakulu ukudubula. Umntu utete ngemfakadolo—
noko wabuya watoba igazi umfo wase
Mngcangatelweni (ngumfo wakowetu kaloku into
ka Tshemese e Gwali.) Bazivalele ke inkabi zam,
ngr_r%hla 12 days ukukangela ukuba zode zihliwena
sisifo.

ngeliti

IYEZA ELIBUGQIL.

Ndinovuyo ukuti ndjfumene wukuba oka
Chamberlain Umdambisi Wentlungu, liyeza elibugqi
kwinggangqambo yamatambo. Ke ndalilinga nase
mazinyweni.  lasebenza  kakuhle.  Ndiliyaleza
ngokulitemba.

G. F, WALKER, Steynsburg, Cape
Colony, Africa.

Litengiswa ngu R. Lumsden & Co., e
Qonce.

lleta ku Mhleli.

IMIPU NEMITANDAZO.

MHLELI,— Kandipe isituba kwelo pepa lako. Ewe
ndiyambulela ubawo u Rulumente ngemizamo yake
ngo Landipasi; ke ngoku umhlaba upelile kuba kuse
Iwandle. ngoku akuseko lizwo ngamanzi odwa ngoku.
Ndicinga izwi le Nkosazana u Vitoliya, awakupa inteto
yokuti makutandazelwe indlala ku Tixo, nenkumbi,
nefiva, nolandipasi. U Tixo uviie kwinto ezintatu,
akevanga ku landipasi, kuba kwatenjwa umpu, kanti
umpu usuke wangu Hakan ezinkomeni, wabulawa
asinda ama Sirayeli. Mayibekwe pantsi imipu kuyiwe
ku Tixo nje ngenteto ye Nkosazana, u Tixo
uyakuzisindisa inkomo. Uxolo Mhleli.—Ndim,

PATULENI KAKAZA Qitsi, 19
June, 1897.

ULWALUKO.

DEAR SIR,—Kumanene omzi nakumanenekazi
lento itetwa ngu Mr. Fikizolo ilungile, nantsi into
ayiposileyo kukuti mayisiwe ku Rulumente umfo
wakomkulu, ayizange into isiwe komkulu ingekatetwa
yimizaua emincinane, ugani, kuba yoti yakuya ku
Rulumente igongqe. Ngokoke bikela umzi ukuba
uyitete ngokwawo kuba ngumcimbi lo onzima
osegazini, kuba ulwaluko lwamakwenkwe lwavela
nomntu esidalweni, ngokoke mausingatwe ngamaziko
ungaqale usiwe komkulu. Okwam ukubona
Kungasuke kumiswe i Komiti yalomsebenzi
ukutandazela elosiko ukuba lipeie eluhlangeni, nalo
Komiti iqube ngobulumko, kuba lento isegazini.
Owenu umhlobo,

N. GUBESA MACWELA. Rabula, 28 July, 1897.

IBALI LABA MBO.

NGXE MHELIL,— Ndicukiinyiswa ngu Mr. J. J.
Mkosana oti: “ uluvo esilivayo kutiwa nawo
asisizukulwana sika Msi, sika Mhlanga sika Dlamini.”
Ndifun’ ukuti u Msi akanguye ninakulu ka Zizi,
ndingavuya umzalwana endityilele ngo kumazi kwake
Okwam ukuva naku : Ama Zizi laavela e Swazini, u
Songololo yinto ka Mswazi, aze u Songololo azale u
Dlamini no Mabi, u Mabi sisinci U Dlamini uzala u
Lange, u Lange azale u Mdayi, u Mdayi azale u Zita
Ama Ndiovu ligadi lika Lange, u Lamyeni likohlo lika
Dlamini, aze azale u Mavumengwana, aze yena azale u
Mkuli, yena u Mkuli azale u Xabadiya. U Sijadu liqadi
lika Lamyeni, uzala u Jama, u Jama azale u Ngamela
no Mbekisa, u Ngamela azale u Nomane yena azale u
Mhlanga, u Mhlanga azale u Gwili no Titi omnci,
isigwala sika Mhlanga ongu Zizi, aze u Gwili azale u
Dweba. Fanisa apo ke mfo ka Mkosana.—Botani,

J. B. MAJOMBOZI. Bamboos Spruit, 17 June, 1897.

AMAPEPA EZIMILO.

NKOSI YAM MHLELL,—Kauvume ndipinde kwa
kwele zolo. Ndifuna ukubuza ukuba abafundisi ab a
bayaqondana ukuba ugalenteto yabo yezimilo
bayasihlisa tina sonke zititshala? Nditsho kuba ngale
nteto benze ukuba nabantu bosikangelele pantsi tina
zititshala. Iyaqondwa lendawo ukuba kukuziti bhada
ngebala e ibi zonke ititshala? Lenteto ikangeleke ukuba
iteta ukuti ititshala ingasishiya isikolo yenziwa
kukuswela isimilo. Into ke leyo engeyiyo. Sipala
ezweni nje tina zititshala kungenxa yentswelo yempato
entle kwakuzo kanye ezizikolo kutiwa zifunelwa
amapepa ezimilo. Yaye inkinge apo ikona kukuba
zinazo na lorn izikolo izimilo. Zinazo ke? Yakufika
ititshala  esikolweni iya itumane kuko into
engayincomayo? Ndiyazi ukuba ininzi impi ezititshala
eti yakufika esikolweni ixakwe zizinto ezitsara isatika.
Nditsho nditi izikolo azina mpato intle kotitshala.
Ayivakali kamnandi kuti inteto eteta ngamapepa
ezimilo. Mandike ndixha ; ndiyeza kwakona —
Ndikwangowezolo, u

W. A. SIWisA. August 1, 1897,

NGE LOVEDALE.

MHLELL,—Udume njenge Lovedale, kuba wonke
umntu ungamva esiti—into ka Jabavu, kanti akazange
akubone nangeliso, kulungile ke kuba udume ngento
ezilungileyo. Injalo kanye ke i Lovedale, yindawo
edumileyo ngokufundisa umz ontsundu. Ndaka ndeva
kwi ofis1 yamatyala apa enye indodana isiti yakubuzwa
yi Mantyi ukuba ufutide pina, yati yona ndifunde e
Lovedale. Umbuzo : Yimfundiso yase Lovedale na le
yobubusela? Akwabiko mpendulo. Ndite akupuma
amatyala ndati lendoda make ndiyicokise ndiyibuze
kakuhle, yaye ingandazi uku ba ikaya lam lipina,
ndayibuza ngento zase Lovedale, ayizange indipendule
ninye into endizibuzayo, ite nentwana ezitetayo nge
Lovedale kwabonakala ukuba yayizibaliselwa
ngomnye umntu —ukuba ngumzi omhle onemiti
emide, endiyixelele mhlope ukuba ayizange iyibone i
Lovedale, iyiva ngendaba. Yada yati ngemibuzo
endiyibuzayo ndiza ku kuxelela inyaniso ngoku —
Ndayibonela kude i Lovedale ndidlula ndisiya e
Healdtown apo ndafunda kona. Ndati ke kuyo
ungandixokisa nge Healdtown kuba andiyazi.
Nditemba ukuba abalesi be Mvo baya kundingqinela
xa nditi i Lovedale ngumzi odumileyo ngokufundisa
ontsundu kuzo zonke indawo, nakuwo wonke umntu
ngemfundiso elungileyo, kwabanye inika ontsundu
iratshi, kwabanye ngokunxila kwempi efu ndiswe e
Lovedale. Kanti ke kumhlope ukuba yonke into
engalungileyo ngemfundiso yase Lovedale ibangwa
zinteto ezinje ngale ingasentla apa. Ati umntu
akunxilp, umhlaumbi lisela ati akufumana umbuzo oti,
—Ufunde pina ? Ati yena ndifunde e Lovedale. Lonto
ibangwa kukuduma kwe Lovedale, kanti akazange
ayibone nangeliso i Lovedale. Ma doda zixeleni
kakuhle apo nifundiswe kona, nizidumise indawo
enifundiswe kuzo. Yiqondeni kakuhle lendawo ukuba
akuko nkwali ipandela enye. Uxolo Mhleli ngesituba
endisivingcele ababhaleli bako, kumbhla
ndikukatazayo, kuba namhla ndaadifuna akuzange
uyifake, endingaziyo nokuba yayinga lungile sinina.
Owako,

POHLOLO. Sutherland, 16 June, 1897.

UKUBULAWA KWE LIZWI,

MHLELI OBEKEKILEYO, — Ndikucela ngembeko
nentobeko, ukuba undifakele lamangaku kwelopepa
lohlanga angokubulawa kwe Lizwi. Imbangi
yokucukumiseka kwam kukubona kwi Advertiser

yase Kimberly yeveki ezidluleyo ingxelo embi
nemanyumnyezi, nebonisa uku buya ngomva kohlanga
ngokubulala izinto esezwi. Lomcimbi enditetela pezu
kwawo ngowokoniwa kotnfundisi wama Wesile e
Kimberley pambi kwamatyala ngabacasi nababulali
bezinto ezilungileyo, abafike balibulale i Lizwi
nemisebenzi elungileyo ngendlela yokunga umsebenzi
we Lizwi le Nkosi lingahambiseka ngokwabo
ukuqonda ; bangxamele ukuba bu “Saul” pezu
kwezinto ezilungileyo; baxelise u Demetrius ecasa i
Lizwi lika Tixo liza no Paulos kuma Efeso, owabonisa
ukuba xa (ama Efeso) ate amkela lo Tixo ka Paulos aze
alahla lo tixo wabo wenkuni u “ Diana,” baya
kulahlekwa yimivuzo emikulu abayifumanayo ngaye,
njalo-njalo. Oku kubonakale ngemigudu namatiletile
abo okupitizelisa ama Bandla ka Tixo aquba
umsebenzi we Nkosi yawo pakati kwetu bantsundu.
Lemisebenzi yabo ibonisa ukulangazelela kwabo
ukuba umsebenzi we Nkosi uciteke ’ze imvu ne mvana
engezifumene usizozibe sesicengeni so “Volofu.”
Niyazi nani balesi ababekekileyo ukuba “ Ngapandle
kwe Lizwi akunakuvunwa siqamo esilungileyo
nesempucuko.” Ababulali be Lizwi (njengezwi le
Nkosi yetu) ngabendlu ; ungaqonda ngalendlela:
ekubeni kwenziwe imizamo nencito ezinkulu
befundiswa izinto ezilungileyo, kanti endaweni
yokuvelisa izigamo ezilungileyo baza kuvela
ngokwenza lamanyumnyezi nale mimangaliso
yoyikekayo—enjengale yenziwe kuma Bandla e Lizwi
e Kimberley. Into ezinjengezi zenzakalisa into '
ezininzi ebandleni e iyimbumba yamanyama; ziyaba
runa ngokukodwa abantu abasandula ukukolwa, kuba
besebutataka njengamatakaue elukolweni, wona ati xa
asandul’ ukuvela abe selugcinenweni olukulu ukuba
angemki apapateke nemihlambi edlula ngendlela—
kuba ingqondwana zawo zibutataka, zingena kuqiqa
nakuqonda kakuhle. Abafike ke babe nobungozi
obukulu  kwintwana ezinjalo  ngokuzifakafaka
imimoyana emininzi engena ndawo ijonge yona,
ngapandle kokuxuluba nokuputisa inqubo elungileyo
ye Lizwi! ! Oluhlobo Iwababantu enditeta ngabo
ungalufumana lunobubele apa obumvuze-mvuze
bakwa Messrs. J, Skariyoti & Co., kuba ikakulu
lobobubele bujonge ekuhlinzeni intliziyo yako nokuva
uluvo Iwako, ngokubuza ukuba “ Ungatinina wena ngo
nantsi lo esenje- njenje, kanti uyinto etile e Bandleni?”
Enga angafumana iqela elikulu lokumtwesa amacebo
ze abe namandla okwenzakalisa into ezilungileyo,
nesezimi. Balesi ababekekileyo niciuga ukuba pantsi
kwale

nqubo yababantu nditeta ngabo, kungako ihambiseko
elungileyo na ye Lizwi ngokokodwa ezidolopini apo
ilulutsha lodwa — 1iyingqokolela yemihlambi
ngemihlambi eza itwele amasiko ngam ’Siko. Akuyi
kukanya na ukuba endaweni yokanyo kuya
kukula ubumnyama, obubangwa zezingxabano
nezipitiplti ezenziwa ngo Saul be Nineteenth Century ?
—Owenu wenene,
MOSES M. MFAzI. Mateking, British
Bechuandland,

UQEQESHO LWE TITSHALA.

U Mr. Stofile, u Mbali we N.E.A’
usitumela lenteto:—

DEAR EDITOR,—Udaba endiluvakalisa
ngovuyo ngepepa lako elidumileyo lolu
lokuba isicelo ebesisingiswe ku Rulumente
yintlanganiso ye N.E.A. ebise Mdizeni nge
13 ne 14 July, 1897, ngo Qeqesho lwe
titshala  ezintsundu, samkelekile ku
Mongameli we Mfundo, u Dr. Muir.
Kwimpendulo yake selede wayixela
nendawo apo loba kona, nexesha elobako
ngalo. Nantso impendulo iyazitetela
ngokwayo:—

Department of Public Education, Cape Town, 27
July, 1897. MNUMZETU,—Ndiyalelwe ngu Mongameli
we Sebe Lemfundo, ekubeni efumene incwadi vako ye
15 kwemiyo. ukuba nditi umcimbi wo Qeqesho lwe
Titshala Ezintsundu (Vacation Course) uyakangelwa
leli Sebe.

Into ekucingwa yona ngoku kukuba luti
olugeqgesho lube se Blythswood kwi holide zase busika
bonyaka ozayo. Incwadi yako soyibekisa ko Inspectors
Bonnie no McLaren, aboti bongamele izifundo ezo
kutetwa ngazo.

Ndisicaka sako esitobileyo,
GEO. CASSE,

Kubalesi Be Mvo

Kuku imali ezilo Iuhlobo ezifike kule
ofisi zingena magama abatumeli bazo.
Ezizezi P. O. No. 484, ixabiso 2a. 6d. ivela
Engcobo. Yamkelwa 17 April, Postal Note
123950, ivekla e Herschell ixabiso 5a.
Yambkelwe apa 24th July Bayacelwa ukuba

abaturneli bazo babhalele kule ofisi.
Kananjalo kuyalezwa ukuba bonke
abatumele imali, njalo, bawa beke
amagamaabo. Kuko nencwadi ezifuna

impendulo ezingena magama aba bhali
Eago, zaye ezingena kufundeka. Masitinina
e?

UBUGQWIRA OBUBI EMZIMKULU.

KUMZI WAMA ROMA.
12 LABANTWANA LIFILE.

Ukutakatwa okubi ngaleveki iggitileyo kuxelwa
Emzimknlu, kumzi we Sikolo sama Roma ekutiwa yi
Lourdes. Intsapo efundayo inikwe inyama epekiweyo,
emva koko yagibiseleka kukufa eilishumi elinambini
ayabi savuka, baye abanye abdkwalelo nani
bengatembisi. Kuko abati sekufe 29. Iggira
lisanqatvelwe yilento, kodwa isiqa senyama leyo
sisiwe e Kapa ukuba sicikidwe. Kubonakala ukuba
ubuti mabube buposwe embizeni. Kuratyelwa umntu
ontsundu ekutiwa ube nesihluku ngakulowo msebenzi
wama Roma. Abantu bati inyama leyo ibiyeyedila.
Yinto etsho umzi woyika. Kunconywa ububi babafazi
abatwele imikono belila pezu kwabafi babo, elixa
amadoda ati ibiyintonina ukuba abautwa na basiwe
kuma Roma.

Native Opinion & Guardian
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Landmarks of the Past.
REPLYING to an address presented to him,
more
immediately relating to the Jubilee
presentation, Mr. J. W, WEIR, of this
town, made reference to some intensely
interesting events in the history of the
Natives in these parts- The names of Sir
GEORGE GREY and Rev. WILLIAM GOVAN
—and associated with the latter is the late
Mr. JAMES WEIR—are never mentioned
among our people except with gratitude
and affection ; and this country would to-
day be very different, by reason of the
advance of genuine civiliiation, if their
successors and men of light and leading
had resolved faithfully to follow the good
lines laid by them for Native government
and Native education. Nothing shows this
more clearly than a comparison of the
work of their day and what has been done
since in the two spheres of their respective
activities. Referring to his well-known
interest in our people, Mr. WEIR writes:—

It would be insincere affectation on my
part to deny having made their
nterests a special care, even at some

ersonal  sacrifice.  Considering,

owever, all the associations of my
birth, youth, and education, it would
have been a strange commentary on
the influences which operated on me
if, in after life, I had been unmindful
of these, or wuntrue, and acted
inconsistently with them. On the walls
of the room in which I received you
hang the portraits of two men whose
memories are dear and precious—
one that of my father, who attained his
jubilee in active service in the Mission
field; the other that of Rev. W. Govan,
to whom I think the Natives of this
country are chiefly indebtyl for the
higher education which so many have
availed themselves of. Though no
monument of marble marks the spot
where his remains were laid, the
monument of his life’s work, which
even before his retirement was clearly
outlined by rays of light radiating
from Lovedale — north, south, east,
and west—has since assumed shape
and substance in the elevated aims
and aspirations of a large section of
the people, who have become a
leavening force, inspiring hope in the
aborigines of this country in the
transition stage through which they
are Fassing.

In politics one man has been my ideal,
and as far as circumstances permitted
I have made it a ruling principle to be
§uided by his Native Folicy. I mean

ir George Grey; and I flatter myself
that to some extent I have contributed
to the satisfactory settlement of our
Native peasantry in this division.
With such influences at work, I repeat
it would be strange if, in my life, [ had
failed to reflect in some small way the
ig.reat principles which actuated their
1ves.

A worthy utterance truly, and one that we
hope may cause many heart- searchings
among politicians throughout the country.

The Rinderpest Situation.

LOCALLY, the aspect of affairs

has considerably improved, so
fur as the Natives are concerned. Mr.
R. J. DICK, the S.M., has been out
among the tribal Natives to get them
to fall in with inoculation, and we

are glad to say that large sections— under
DoM, NOWAWE, and MKNZIWA— have
completely given in, and now j ask that it
may be done quickly. It is a
splendid’'victory, and one for which Mr.
DIcK deserves great credit.

Mr. DICK, we are glad to say, is now
gazetted on the Rinderpest Committee. The
Government have done well in giving way
to the strong wish of those interested in the
welfare of the Natives in adopting the
suggestion that the Special Magistrate to
the Natives should, at this very critical
time, be in a position in which he could best
serve them by his counsel and influence.
We may, now that the wishes of the Natives
have been consulted, rest satisfied that all
will go smoothly. Not that the Committee,
as at first constituted, could not be
depended upon to do its duty, but our
people have been taught from time
immemorial to look to those with whom
they are in the habit to act in times of peace
and of troub le, and are suspicious of ne w
faces. Here they have been taught to look
up to Mr. DICK, and confusion only would
have resulted from the swapping of horses
in midstream— which would practically
have been the case if he were left out in the
cold, or sent, as it were, with a rope round
his neck, to carry out the behests of others.
It is thus that we feel that half the difficulty
has been overcome in the
Kingwilliamstown district. For the rest, the
Committee would do well to get a few Na-
tives to learn inoculating, with a view to
employment among their own people. This
is with a view to disarm any suspicions,
such as we have referred to in the
foregoing. For their seems to be an idea that
a white inoculator may not be as careful
with the cattle of the Natives as with those
of the European farmer. The accounts from
the Transkei seem to vary. Traders report
dolefully of a reaction in the Native mind in
the matter of inoculation, but our own
accounts point to the opposite direction,
and go to show that many have had to rue
their folly in resisting inoculation, on
finding that uninoculated cattle have been
swept away, while their neighbours, who
had inoculated, had saved them. But the
most hopeful sign of the situation is the
unanimity among a class of Natives whom
it has not been found possible, to get to
think the same way—we mean the
educated Natives, so-called —in favour of
inoculation. We have published several
letters from this class, which do the writers
hearty credit, and have surely been been
beneficial to the Natives.

WE caMUtI tHglayan a%}”ﬁté

else, but an unnecessary and

unjustifiable multiplication of billets,

the attempt of the Government to

appoint Native Location Inspectors

for Kingwilliamstown district, and

we are not surprised that the Natives

of Middle Drift have expressed their
hearty abhorrence of the arrangement.

The Natives in these parts are thoroughly
well-behaved, being managed

with trifling expense to the Government, as
they do not need a police

force or anything of the sort. Why

then Government should have come

to think of sending them an odious

class of official, the Location Inspector, we
cannot understand, especially

as they have what Natives in other
districts have not, Special Magistrates like
Mr. DICK, Mr. VERITY, and

Mr. KING, who, to all intents and

purposes are a superior class of inspector—
being gentlemen of standing,

education and training, while any

farmer or person, without special
qualification is pitchforked into the
position of Location Inspector, to lord

it over thousands of Natives. We

know what to expect from upstarts

dressed in a little brief authority.

As sensible men, Natives object to
surveillance by inspectors, and in
Kingwilliamstown they have stood

against this unnecessary change twice
before, demonstrating to the Governments
of the day the mischief and the

absolute inutility of the measure.

To proceed with such appointments

in the view of the good behaviour of

the Natives, of the fact that they already
have gentlemen who have secured their
confidence by many years’

service, directly dealing with their

affairs, and to put a buffer of an
inexperienced, puffed up subordinate
between them and their Magistrates

is to undertake a task of the sheerest
supererogation. The position in
Kingwilliamstown district does not

call for this kind of thing, and we

are sure Government has but to become
acquainted with the fact to

recognise it, and withdraw the

threatened step, which will only result in
irritating and alienating the

people. The discussion of last Session, we
have been assured by the

mover of the resolution, which we

know Government will say they

are carrying out, bad reference to

mining centres like Molteno, and not

to Kingwilliamstown, where Natives

had  superior  special = Magisterial
supervision, with which they are quite
satisfied, and had been of great service to
the Government themselves.

We can assure Mr. FAURE, who has
charge of the Native Department in

the absence of Sir GORDON SPRIGG,

that Government stand to lose the
affections and effective control of the
people by changes such as are being
proposed, for new officials take long,

if ever they succeed, in winning the
confidence of the Natives.

THE following reply, read at the local
Rinderpest Committee, shows that the
Agricultural Department is not acting with
intelligence. The case is that of people who
own each one, two, or three cattle, and the
proposal was that Government should
Furchase cattle for bile for these people Your
etter 6th July to Native Department re
inoculation of Native cattle. Regret cannot
approve Dick’s sul%gestion that Committee be
authorised to purc
bile. The Natives should combine an
sufficient cattle to the station.” How are
people, who are passivel(?f against
inoculation, to be got to combine ?

ase cattle for the supply of
dp send

The Week's Notes and News

REV. R. OLVER, of the Congregationa
Church, has accepted a call to Vryburg

RINDERPEST has broken out in various
spots in the Keiskama Hoek district.

THE Bedford district is also about to close
against cattle traffic.

AT Matatiele and Umzimkulu, too
rinderpest is spreading.

THE death, at Maritzburg, is announced of
Judge Buchanan’s father, who resided there.

'MR. JUSTICE HOPLEY has congratulated
Kimberley upon the lightness ol crime for the
past three months.

MARITZBURG has just shown a clean bill
of crime, there being no prisoners for trial at
the Criminal Sessions last week.

 IT is reported that crime has been on the
increase in India, owing to the release of
criminals on Jubilee Day.

THE district of Victoria East has also been
gazetted affected by rinderpest. The cattle
traffic forthwith ceases.

IT is matter for regret that Mr. F. P. Pett,
C.C. and RM. at Cradock, has been
compelled, by failing health, to apply to be
relieved of his duties.

THE new University Council has elected
Dr. Muir as Vice-Chancellor of the Cape
University, and Mr. Justice Buchanan as pro-
Vice-Chancellor.

THE Transvaal Volksraad has passed the
proposal for a universal penny postage for
the whole of South Africa, which will
therefore be in operation soon.

TYPHOID, which is rampant in
Stellenbosch just now, has claimed a
prominent victim in Professor Blersch,
Principal of the Government Agricultural
College, who succumbed on Thursday last.

RINCERPEST in Natal is spreading like
wildfire in the grass. From Upper Tugela, it
is now reported at Camperdown, about
twenty miles on tht Durban side of
Pietermaritzburg.

THE Imperial Government, said Mr.
Balfour, in the Commons, was devoting
attention to the subject of the future
administration of the Chartered Company’s
territory.

THE Basutos will doubtless be glad to hear
that it is stated that Sir Marshall Clarke will
return to his former position as British
Resident in Basutoland. No particular
importance is attached to the recent riots in
that country.

CAPTAIN BRABANT, M.L.A., President of
the South African League, in addressing the
members of the Middelburg Road Branch of
the League, said in one case they had found
the names of seventeen Free State burghers
on the voters’ lists of the Cape Colony.

MR. RHODES has wired to the Capetown
League: “ Glad matters are looking brighter.
Please 1permlt me to say I fully recognise how
much [ owe to you and all my friends who
stood by me in my dark hours, because they
recognised my object.”’

AT Maseru, Basutoland, there is reported
to be a considerable lull in the matrimonial
market, owing to rinderpest. The prospective
brides are, ot course, sound as ever, but the
barter value of the average ox is extremely
questionable—therefore transactions, for a
time, are at a standstill.

WE hear that another English weekly
paper has appeared in Kimberly, called the
Citizen, being a journal for coloured people.
The lingo of this class is the taal. It is not
clear how it can hope to keeé? up a peiper in
the English language, apart from the fact of
its known fickleness.

THERE is reported a curious development
in Central Africa, viz., the recent arrival of
several negroes from the United States, who
state they have been attracted by the
undoubted progress British Central Africa is
making. They are educated men, and appear
to desire to settle down.

THE Empire, of London, has started the
rumour that is now current that the Hon. J.
Rose-Innes, Q.C., would be invested with the
K.C.M.G. It is just possible this may but be
the printed wishes of Mr. Stuart Cumberland,
although no Colonist h&s better deserved
honour than Mr. Rose-Innes—that is, if it is
thought desirable that this is the form it
should take.

AMONG those who have passed the B.A.
this year, interest in this part centres in the
Rev. James Pendlebury &f Grahamstown)
and Mr. A. J. Cook (of East London), who
have distinguished themselves by their
success amidst the pressing engagements of
their respective professions—Mr.
Pendlebury as a minister of the gospel, and
Mr. Cook as a teacher in the East London
Public School.

A MOST remarkable poisoning case
occurred at the Trappist Monastery at
Lourdes, Umzikulu, on Thursday last. The
Native school children were given a feed of
boiled meat for a treat, and shortly
afterwards they died off rapidly. The District
Surgeon was promptly on the scene, but
twelve children had already died of virulent
poisoning. Unfortunately, the death-roll is
not yet complete, as many other cases are
reported hopeless, some saying twenty- nine
have since died. The poison had apparently
been thrown into the pot in which tﬁe meat
was boiled, and a Native is suspected. The
affair has made a deep impression upon the
Natives, and most painful scenes were
witnessed, women throwing themselves
upon the dead bodies of their children and
weeping bitterly, whilst the men were
cursing the unfortunate Trappists. It is feared
the lamentable accident will adversely affect
the work of the Mission among the heathen
around.

THE Bechuanaland News is in a posi-
tion to announce that the London
Missionary Society is now considering a
scheme for the erection in Bechuanaland of
an institute for educational and industrial
Eurposes, on the lines of the far-famed

ovedale Institution in the Cape Colony. The
new enterprise will aim at the civilisation of
the Bechuana race—and in fact all the tribes
living in the centre of the continent between
the Vaal River and the Zambezi—by
Christian teaching, education, and industrial
training. Trades will be taught, especially
those connected with the working of the
natural products of this territory, such as
wood, leather, and iron. A very substantial
sum of money would be set apart for the
establishment of this new institute, and the
sitte. would be in British terrritory, most
probably at Mafeking or Vryburg. A
missionary conference is to be held at
Mafeking the last week in this month, when,
in addition to local representatives, there will
be present, the Rev. D. Burford Hooke and
Aiderman Evan Spicer, J.P., of London,
who are emissaries from the Home Board.
Should the deliberations of this
Conference be favourable to the scheme it
will be put in hand at once. We need not
say we wish it all success.

IT is stated that Government will buy

out the London Missionary Society’s land

rights at Kuruman, and erect police
barracks at that important centre. The price
is said to be £12,000, but the Moffat
Institute cost more than that sum.

A STATEMENT having gone abroad thet
Government were about to disarm all the
Bechuanas, an official communique has
been issued that the Government has no
intention of the kind, disarmament being
confined to rebels actually in arms.

Political Notes.

Mr. M. J. de Villiers has definitely
decided to come forward as a candidate for
the South-western circle. He is known as a

entlemen of education and independence.

e are glad to notice a disposition
throughout the country to transform the
Upper House by sending gentlemen of
standing.

It has been rumoured for some time
East, and it is now becoming generally

nown, that Sir James Sivewright is a
probable candidate for Stellenbosch at the
next general election. In Stellenbosch. as in
some other constituencies in the West,
Bond patriotism evaporates before money.

The Circle of which Capetown forms a

art seems to be agreed upon 1\/;I)utting
orward Mr. F. Y. St. Legef, MF. A.
Ohlsson, and Hon. J. A. Faure for the
Le%islative Council. Messrs. St. Leger and
Ohlsson, if returned will take the place of
Messrs. Graaff and Neethlingi There is little
doubt of the new men being returned.

In connection with the Natal election it is
stated that Mr. George Payne, who retires
from the Durban Mayorality, and proceeds
to England, will receive and accept a
requisition to become a candidate for the
Parliamentary election. Mr. Payne is one of
the most excellent of men, and would
conscientiously serve Durban, or any other
constituency, in the Legislature.

It is interesting to learn that Mr. C. P.
Crewe, w'ho has been engaged on behalf of
the South African League in the work of
registration, reports the following as the net
result in the Eastern districts which have
had his personal attention :—FEast London
shows an increase of 1,200 names,
Kingwilliamstown and district 150,
Cathcart 150, Queenstown 300,
Wodehouse (including Indwc) 236, Barkly
East 136, Aliwal North 270, Grahamstown
and Albany 300, Victoria East 250, Albert
300, Fort Beaufort 250, and Tembuland
%07(22 Total increase for these districts,

The Journal, which should know the
secrets of the Sprigtg Cabinet, states that it
has good authority for saying that in case of
a reconstruction of the Sprigg Ministry, Mr.
Rose-Innes would be prepared to accept
office with Sir Gordon é)prlgg under certain
conditions. Mr. Rose-Innes w'ould have
worked with Sir Gordon last session if the
latter had straightened his back on the Peace
resolution, and not spoken in favour of Mr.
Innes’s resolution to vote against it to curry
favour with the Bond. The main condition,
we take it, under which Mr. Rose-Innes
would serve with Sir Gordon would be that
the latter should cease to truckle to the
Bond, as he did to the last moment last
session.

Sir Gordon Sprigg has put his foot in it
by his speeches in England. It will be
remembered that Bondmen were anxious to
depose him from the Premiership, from a
fear that if he went to England ﬁe would
misrepresent their views. The sequel has
1f3_r0ved that they were correct, and now we

ind that Onze Courant has actually been
stunned by Sir Gordon’s statement that the
half of the Dutch were not opposed to Mr.
Rhodes. That little man, says this paper, is
again growing too big for his boots. The
Jubilee has affected %ﬁm. We hope that
every Bond meeting will condemn this
representation and inform Mr. Chamberlain
that, thank God, th” half of the Afrikanders
are not for Mr. Rhodes, the betrayer of their
confidence.

It is about time the Eastern Circle fixed
upon the candidates for the Upper House.
According to the Queenstown Representative,
“ the Hons. J. M, Peacock and Bradfield are
certainties. The third seat is in danger. The
Bond will nominate the best man they can get
hold of for this seat, and will leave no stone
unturned to place him. It is currently reported
that Mr. J. M. du Plessis is this man.” But we
cannot see how the Bond is to succeed wffiere,
seven years ago, it failed when the progressive
elements—the English and Natives—were
indulging in the dog bite dog game. The
Queenstown organ goes on to say— * East
London and Kingwilliamstown have some
really able men to choose from, and one of
these should come forward and boldly face the
music. At the last election Queenstown got
two men in in the progressive interest. But we
can hardly expect to do that again.” We would
suggest that Mr. W. J Warren, M.L.A., be
rewarded for his services in the Lower House
with promo tion to the Honourables, his place
being taken by Mr. Geo. Blaine or Mr. Geo.
Whitaker—failing Mr. R. W. Rose- Innes,
who by far would be the ideal, because able,
representative of Kingwilliamstown.

DR. EDINGTON’S
GLYCERINATED BILE METHOD.

The following Circular, just published,
from the Bacterological Institute, will no
doubt be of interest to our readers:—

1. The bile to be used must be taken from
an animal immediately after death at full

eriod of disease, or from one which is killed
in the final stage of collapse.

2. Any biles can be used except those
which have become highly putrid; a slight
odour of putrefaction does not, however,
prevent their being used.

3. All the biles taken on one day are to be
dealt with separately, apd mixed with
glycerine in the proportion of two parts of bile
to one part of glycerine. All the glycerinated
biles are thereafter fo be mixed together and
labelled, showing the date of adding the
glycerine.

4. No bile should be used for inoculation
until eight days after having been mixed with
glycerine.

5. The bile mixture should be kept at
ordinary room temperature, and not exposed
to freezing.

6. The bile, immediately previous to being
used for inoculation, must be shaken up, to
ensure that any precipitate shall be uniformly
distributed through it.

7. The dose for inoculation is 20 cubic
centimetres, which must be injected into the
dewlap.

8. The feecond inoculation is made on the
tenth day subsequent, and should consist of
0’2 cubic centimetres of blood, mixed or
suspended in 5 cubic centimetres of water, (A
convenient method of measurement consists
in adding one fluid ounce of blood to twenty
Tour fluid ounces of sterile water, of such a
mixture of blood and water, 5 cubic
centimetres is used for injection into dewlan

TO-DAYS CABLES.

[REUTER.]

MORE FIGHTING.

LONDON, Thursday.—The Egyptian
Government has asked the Italian
Government to maintain a garrison at
Kassala until December. The garrison of
Chakdora. which has been sorely pressed
by tribesmen for several days, has now
been relieved by a force from Malakand.
The latter lost five killed and fifteen
wounded, while the enemy lost one
thousand in killed and wounded.

THE QUEEN S SPEECH.

LONDON, Friday.— [Delayed owing to
interruption in cagle.]—Par lament was
prorogued today. The Queen’s speech
referred in most cordial terms to foreign
relations, which remain unchanged, and
state that there is good ground for believing
that the principal questions between Turke
and Greece will be satisfactorily adjusted,
and that in consideration of an adequate
indemnity that territorz conquered by
Turkey will be, with slight modification of
the frontier, restored to Greece. The speech
concluded by stating that the Treaty of
Commercial  Friendship ~ with ing
Menelek, and the resence  of
representatives of the Colonies and India at
the Jubilee ceremony, tended to strengthen
the bond of union of the Empire. An
additional proof of the attachment of the
Colonies to the Mothei Country was
furnished by the fiscal legislation of
Canada, and the contribution of the Cape to
the Naval Defence, thus following the
example of Australia. The speech deplores
the famine and plague in India, but pays a
high tribute to the energy, self-sacrifice,
and success wherewith the outbreaks were
combated. The speech also mentions the
denunciation of the German and Belgium
Treaties, which prevented making with the
Colonies such fiscal arrangements within
the Empire as seemed expedient.

WILL NOT ADMIT THEM.

Speaking in the House of Commons, Mr.
Goschen, First Lord of the Admiralty,
stated that the Admirals commanding the
foreign war ships at Crete have decided not
to admit the Turkish gunboats into Cretan
waters. Mr. Goschen also said that Turkey
has been informed of this resolve.

UNDER CONSIDERATION.

Mr. Chamberlain, in replying to a
question, said he will consider whether it
was desirable to press the Chartered
Company for the information not yet
supplied in compliance with the order of the
Committee of the House of Commons of
February last.

“ Arms Wanted for Tembuland ”
[LETTER TO THE EDITOR ]

SIR,—The Penny Mail has the following
from Umtata Herald :—

ARMS IVANTED FOR TEMBULAND.

Some time ago a request made to
Government to sanction the formation of
a Mounted Rifle Corps in Tembuland
was met with a reply to the effect that
arms were not available for equipping
such a force, but the promoters of the
movement w'ere given in an indirect
way, to under, stand that the necessary
sanction would be forthcoming when the
necessary arms were available (for about
a hundred men). Nothing further,
however, has been heard regarding the
matter, so w’e (Umtata Herald) presume
that the rifles or carbines are still
unavailable. Well, we do not wish to
sound sny note of alarm; but that the
Native Territories are approaching a time
of trial, and probabl 0? discontent and
unrest, cannot be denied. True, there
seems at 1g)resent a tendency amongst a
considerable portion of the Native tribes
to consent to inoculation; but if losses
should be. through any unforeseen
circumstance, heavy in districts where
the Natives have been persuaded to allow
inoculation to be carried out, unrest and
discontent will undoubtedly follow, and
the losers will certainly threw the blame
on the authorities. Would it not be well,
therefore, for Government to consider
the adi isability of strengthening the
military forces in the Territories, or at all
events placing the European population
in possession of means of defence? There
are few C.M.R. left at the various camps -
—numbers altogether insufficient to
cope with any serious disaffection.

In East Griqualand a very effective force is
at the disposal of the Government for the
purpose of local defence in the East
Griqualand Mounted Rifles; but in
Tembuland and Bomvanaland no such
force exists, although the necessity for
such a defence is even more urgently
required. Might we suggest that the
promoters of the proposed Tembuland
Mounted  Corps  make  another
application to Government for re-
cognition ; the present aspect of affairs in
these parts may have the effect of a
search being set about for the necessary
arms,

I can assure your readers, sir, that there is
no need for all this, and the Umtata Herald is
needlessly sounding a note of alarm. Those
who know’ the lemons well will agree with
me in this.

On Monday, J une 14th, I was at Umtata
when the Chief Magistrate held an imbizo of
all the headmen, Chief Dalind- yebo being
present himself. At that meeting the Tembus
not only showed complete confidence in the
Government, but promised to do everything
their Magistrate desired.

Again, on the 14th July, when I passed
through Umtata on the return journey, there
was another and larger imbizo. Chief
Dalindyebo was again present The Tembus
were clear and definite in iheir expressions of
loyalty, and their promise to accept
inoculation at any cost should be believed,
unless it can be proved that they, as a nation,
and in their dealing with their Magistrate, are
in the habit of breaking their promises or of
acting treacherously.' Nothing, therefore, will
be mere calculated to provoke “ unrest and
discontent ” than to make preparations for war
at the present time. This distrust of the Natives
is most unfortunate at the present time. All
that has any tendency to irritate them should
be avoided.

Yours truly,
IsAAC
WAUCHOPE.

~ NATAL is testing the experiment of
introducing Native labour from Nyasa- land.

THE question of Natives residing in the
township of Kimberley has been raised bv the
misbehaviour of those who revel m Saturday
night Saturnalia.

IRE Langeberg expedition chows a. aeath
roil to date amounting to 28 killed of whom 11
were killed in action 4 died of wounds and 13
of exposing hand ships, while 06 wounded
e recoveied.

SYMPATHY will Extend to the Congre-
gatiormlists fever the fact that the Rev. W
Kories is resigning the pastorate of Capetown
Church, in consequence of ill-health.



INDALO ISEBENZA KUHLE.

Mhlaumbi ungaba akuzange uyibone intaba isitsha.
Asimbono ukuba mhle. Zivela pina ezonto zimnyama
zishushu? Akuko bani waziyo, kupela into eyaziwayo
inye yeyokuba zivela ndaweni itile ngapantsi
emhlabeni. Into esiyeziyo yile yokuba ukutsha
kwentaba inye kudubula ngamaxeaha ngamaxesha.
Pakati kwezituba indalo iyazilungiselela ; ilungiselela
eso sihlo sikulu. Yenjenjalo ke kwinto zonke.
Kwingqele yobusika ilungiselela iziuto eziya kudala
ubushushu nezivuno kwihlobo elilandelayo, njalo-
njalo. Ukususa ku May, 1890, kuse ku February, 1892,
sisituba senyanga ezimashumi mabini ananye. Lomihla
yomibini liyakuhlala ibalasele eogcamangweni ka Mrs.
Martha Bowles, wase 182, Glangyfelach Road,
Morriston, ngase Swansea. Olokngala losisiqalo,
olokupela sisipelo samava awaye mabi ngokwawo,
kanti atshayelela awona agqitileyo. Lalilixesha elifana
nokulungiselelwa kwenkatazo enkulu ezayo.

Ukumgala kwayo lento yafuinana yaluwanzi nje,
njengokuzongorna kwezulu elundini, xa lingeka
sibekeli. Iti lentokazi ukuyixela lento, ngamazwi afana
nasetyenziswa yinkoliso yetu ngamaxesha anjengeli.
“Ndeva ukuba kuko into engalungileyo kum apa—into
elengalenga pezu kwam.”

Ati ke kona. Hayi ukucinga kwetu futi ukuba izimvo
ezinjalo zitunyelwe ukuvusa imipefumlo, kanti kona
enyanisweni zibangelwa bubuine ekubo imizimba yetu.
Lentokazi yaziva umzimba unzima, ityafile, idiniwe,
nengqondo ipitizela. Lento ayanelanga kumenza lusizi,
kuloko yayikwantsha, kuba ngumntu obesoloko omelele
epilile. Kwehla ke ezinkatazo ekungabanga
satandabuzeka nto ngazo. Okunene zigelekile, Okunene,
asisiso sizatu na kodwa eso sokuba siziqende into
eziyitetayo? Ungade uti “ kunjalo kanye.”

Kwabako into yokusuke umlomo ube mbi,
njengoko uninzi iwetu luyaziyo lonto; ukungatandi
kudla, nobuhlungu besifuba, namahlaba emva kokuba
sityile. Ezona ntlungu zamxhomayo zazise caleni lase
kunene, ezazinzima kulo, zalata esibindini, kuba sikwa
kwelocala naso; ekuti kwakuhla into esibindini apo,
kube njengokungati kuxinge ivili enkulu yamanzi,
yelitye lokusila, ayabi nakujika. Isibindi esi kambe
senza imisebenzi emininzi, siti ke sakuyeka ukusebenza,
nezinye indawo zipumle.

Kwati  kwabunje  kwaguquka ibala lake
nembumbulu  zamehlo  zamtubi njengamaggabi
asekwindla, Lonto ke yalata ukuba kwakuko inyongo
egazini; isibindi sesiyekile ukusebenza ; lupawu
oluginisekileyo olo. Wasuka umcamo wanje ngegazi
endaweni yokuba ukanye, lonto ke yayixela ukuba isifo
sesifikile ezintsweni. Sonakala ke isisu, asakwamkela
ukudla—nqwa nokusuke umsili ayibuyise ingxowa
yako obuyise etyeni, angavumi kuyisila. Wahlanza into
emuncu burara, inyongo ke, eyayi pumile endleleni
yayo. Wahlala ke ngalontlalo, emka ngokumka
empilweni entle; linjalo 1bali lezonyanga zingamashumi
omabini ananye—zazinzima, kanti kwakuseza obona
bunzima.

Uti kwincwadi ayibale ngo August 18, 1893, «
Ngambhla utile ngo February 1892, ndaba nentlungu
ezoyikekayo, nenkwalutete. Yagala lento ngase kunene,
yacanda esiswini, zade zapela iyure ndipantsi
kwentlungu ezingatetekiyo. Ezontlungu azina kuxelwa,
zite zakuti gogololo intlungu ndalicongco ngokungati
ndifile, ndaxhaxha yinggele kwashukuma nebhede.
Kwabekwa amacangci asbushu ezinyaweni zam,
ndafumbata intsimbi ezisbushu ngezandla, zonke ezonto
azanceda. Isisu sam sasisibi ngangokude kungablali
ukudla. Ndalala pantsi kaloku, lade igqira
elindihambelayo lancama. Lalifuna ukuba ndiye e
Swansea Hospital ndityandwe, kodwa ndoyika ukuti
bleze ndife kolulutyando.

“Ndafumana amanye amagqira amabini e
Morriston, amatatu awase Swansea, andinika amayeza
onke, ati akuseko nto ndinokwenzelwa yona. Ndalala
inyanga zantandatu, ndiva umvandedwa; nditi
ukukululeka ezintlungwini kuugabi ngapezu kweyure
ezintatu ngexesha. Lonke elixesha ndandisitya ubisi
namanzi kupela. Ndapelelwa ngamandla. Bonke ababe
ndibona bati akuko ndlela yokuba ndibe sancedeka.

Ndangcambaza ke yade yangu August 1892,
intombi yam yeza nencwadi eteta Ngencindi Epilisayo
ka Seigel. Kulencwadi yafunda ngokunyangwa komntu
owaye njengam, leliyeza. Umyeni wam weza nebhotile
kwa Mr. Beyan, umtengisi wamayeza, ndati ndisasele
amaxesha ambalwa kwako umnyinyiva. Ndazingisa,
zapela intlungu, ndakutanda ukutya kwandilungela
ukudla ngoku. Ndite ndigqibe inyanga ezintatu ndiyisela
le Ncindi, ndaziva ndingumntu omtsha, ndomelele,
Ngoku ndingatya nantonina, akukonto ingandivumiyo.
Ndite ndakupila wati umfundisi ngenye imini: ¢ Mrs.
Bowles, ndandingasatsho ukuti ndobuye ndikubone
usapilile.” Ndati ‘Ndisindiswe yi Ncindi ka Mother
Seigel.” Ungandi bhengeza, ndingayuya ukupendula
umntu onombuzo (Sigd) Martha Bowles.”

Loinkuhlane waziwa kakulu kweso sigingata—yayi
kungalungi kwesisu, nesibindi, nezintso. Umyeni
welonenekazi umsebenzi wake kukulima, ngumfo
owaziwayo onegama.

Kuyafuneka yini ukuba sixelwe isifundo
sokunyanga okunje ubumangaliso? Hayi. Ziboneleni
ngokwenu.

INCWADI ENTLE.

Ivela Kumbhali Womjikelo Wejaji.
Fernandina, Fla., Feb. 28, 1896.

Mr. J. George Subrer, Druggist, City.

GEOKGE OTANPEKAYO.—Nceda utumele
ibhotile yelika Chamberlain lo Kohlokohlo. Andingeke
ndonwabe ndisazi ukuba aliko endlwini eliyeza Blunge
kangaka. Ke ndalilinga kunene, ndicinga ukuba
likumayeza apambili okohlokohlo endike ndawabona.
Noko ndilisele kwakanye kudla ngokwanela, nangani
ndilisebenzisa kunene. Lusati usapo olu Iwam
Iwakungenwa yingqele ndipange kweliyeza, lincede.
Ndiliyaleza ngomxhelo wam ekunyangeni imiqala
nokohlokohlo elusatsheni.

Owako otobileyo,
GEO. E. WOLFF.

Litengiswa ngo R. Lumsden & Co., e

Qonce.

UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBI.

94, Commercial Rd., Peckham, July 12.

“ Nkosi Etandekayo,—Andikwazi kulutyila
uluvo Iwam, kodwa ndinga ndingakubulela. I
Lozenges zako zenze izimanga ekundikululeni
kukohlokohlo olubi. Ku susela oknya ndavulwa
inxeba emgqaleni (njenge Nkosi yase Germany,
kuloko ndibulela u Tixo kuba ndingafananga nayo,
mna ndisapila) kwi hospitili yase St. Bartholomew,
akuko mntu ubengaba nokohlelo olunamandla
kunolwam ; belude lwafika ekubeni lundipelise
amandla. Isikohlela ebesilukuni, sisininzi, ngoku
sitambile, ngoku ndinako ukusikupa ngapandle
kwenkatazo.—Ndingowako ngenene, Nkos’, J.
HILL.”

UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.

” Routh Ptrk, Cardiff, South Wales,
September 28, 1893.
“Ndinovuyo olukulu nkuqokela obam ubungqina
kwiyeza lako eli unge kunene elizi Locenges
zokohlokohlo, ngoku seyisibozo iminyaka
ndilisebenzisa kwihospitili yam nezinye indawo,
ndalifumana linoncedo olukulu. Ndikatazwa futi
lukohlokohlo olwendeleyo; i Lozenge yako kupela
kweyeza elindinceda msinyane. Ngoko ke
ndibayalela ukuba bonke abanezifo ezipattle
ekukohleleni, njenge  Catarrh, nezikohlela
Emgqaleni, Ukohlokohlo Iwase busika, nezinye izifo
ezise mipungeni.
—Owako ngenene,
A. GABRIEL,M.D.,LRCP.,LM,,
Edinburg. L R.C.S., L.M., Edinburg.”
Tabata ezika Keating i Lozenges.
Tabata ezika Keating i Lozenges.

Ezi LOZENGES zika KEATING ZO.
KOHLELO, “ eekuggite iminyaka engamashumi
asixenxe anamihlanu ” zaqalwayo ukwenziwa,
kukona zidywidwayo ukutengwa, kuba akuko
zilingana nazo ngokunceda ku Kohlelo Lobusika,
Umbefu, no Mqala; linye kupela elincedayo.

AZINA ZIMBI
AZINA ZIMBI

Ezika Keating i Lozenges Zokohlokohlo, elona
yeza lingena kudlulwa lilimbi ekunyangeni
UKOHLOKOHLO, UKUTSHA KWELIZWI,
NOMQALA, zitengiswa nge nkonxa ne botile
ngabatengisi mayeza bonke,

IZINTO NGEZINTO.

IQELA LIKA MAKADU.—Eligela ligale ukugwaba e
Monti ngo Mvulo oggitileyo.

AMA VALANTL—U Rulumeni ukupe umteto
wokuba amavalanti emfazwe ka Ralishiwe ageduke.

INQANAWA EYAPCKILRYO. —Inganawa ekutiwa yi
Nukleris igaxeleke e Cape Point, kwatshona amadoda
amane.

UKUBUYA KUKA SIR GORDON. — Kutiwa
lomnumzana uyakunduluka England mayela nosuku
Iwa 21 ku August.

IRAFU YENYAMA —E Kapa beknko intlanganiso
enkulu yokucssa irafu yenyama njengokuba kungene
u Landipasi.

ISITONGA.—Umzi wase Bloemfontein uke
wotuswa sitonga esivakele kuleveki igqitileyo kumzi
womenzi wemipn. Akubangako ngozi,

AMASOJA E NATAL—Abakwa Zulu bati
bona amajoni ngamasoja. Ke inani lalo-mhlambi e
Natal ngamawaka amane anamakulu mabini anamanci
asixenxe ananye.

1ziza E KIMBERLEY.—Kusand” ukutengiswa

ngenani leziza kwi Dolopu yase Kimberley, atsho le

amaxabiso kwinto abekangelwe kuyo—amanye
ngokupindwe kahlanu.
Isikizi E  KAPA.—Abafundisi ~ Lamehlelo

ngamahlelo batuye baqokela ukubhalela u Rulumeni
ngesikizi elibalulekileyo kulomzi, lamankazana
angena zimilo ngamatunzi okuhlwa.

INCWADI NGELIL. — U Captain Young, husband wee’
Engilande owaku wahambela eli, wavelela nati be
Mvo, kutiwa ubhale incwadi nge ” Safefika namhla
eyakubonakala ngo October. Unencwadi awayibhala
nge Chitral ese India, yamkeleka.
IMO-HARA.—Kutiwa imali ecitwe lulaulo Iwas’
England pezu kwe nkulu zemibuso ye Koloni,
njengokuba zibe ziye kwi Jubili, ifikelele kwi
£80,000. Njengokuba lawo manene ebesibhozo,
lilinye lonakalise £10 000 kwezinyanga mbini

IZIPITIPITANA  ZAMAKAYA E LUSUTU—Ke
kwako isipitipiti senkosana ezitile e Lusutu ekude
kwako nemipu, kwako abapulukwa bubom. Inkesana
ezo zidliwe £50 inye. Ke zangxamela
ukuyipongomela intlaulo ngobunzima kodwa u
Rotoli ute mayirolwe, yaba, itshayile.

UKUNYUKA KOMHLABA—Kutiwa kwindawana
etile e Kapa umntu warola £600 etenga i akile ezi 60
kwiminyaka emitandatu eggqitileyo. Namhla wale
enikwa £18,000 ngawo. Kutiwa uza kuwucanda
awenze izizityana, ekutelekelelwa ukuba wongenisa
£30,000.

AMAGQWIRA  ASEKUKANYENL—U  Captain
Tamplin, Captain Saunders, no Captain Searle bekuya
kutiwa ngamagqwira kowetu, sitsho kuba bepande
ingcwaba lika Lieutenant Hopkins owadutyulwa
ngaba Hlambeli baka Ralishiwe ngo January, basitata
isidumbu baya kusingowaba kwakona ekampini.

AMABANJWA EMFAZWE—Kutiwa kulemfazwe ka
Ralishiwe sekuko amabanjwa a 2 500, amadoda
ngamakulu asixenxe, abanye ngabafazi nabantwana.
Kutiwa yonke lompi iyakubotehwa iminyaka etile
isebenzela ama Bhulu kwelase ntshonalanga—into
esikwa ngati sesobu koboka. Kanti ke bona
bagwetywa.

UTSH’INYONGA. — Kutiwa amapolisa ase
Potchefstroom e Tranevaal afumene I Netevu itengisa
ngotywala bomlungu. Ayikanga itsho bakuba
beyincina ukuba idize umlungu ebutenge kuye. Bade
bayitshisa ngentsimbi ukuyinyanzela ukuba ixele.
Umtshutshisi matyala uyibhekise e Pretoria into leyo.

ESWAZINI. — Ipepa lase Barberton liti umoya we
Nkosi yama Swazi, u Buna awumhle ngakuma Bhulu,
kangangokuba liti unentaba aselezi ngabisa, ukuze
amangale ukubutwa kwe Rafu. Iyawabizwa yingezi
yayo ke inkosi yontsundu. Ingati kanti ngamayelenqe
abelangu abafuna isipitipiti nomhlaba Iwemi Swazi,
Ngelelunyunkelwa.

I TRANSPORT NGEMINYULE—Umzi omkulu
wakwa Daya (Messrs. Dyer & Dyer, Ltd.) ufumene
iginga lokutumela impahla kwimizi etenga kona
Pesheya kwe Noiba. Impahla itunyelwa ngololiwe
ukuya Emtonjeni, ukusuka kona itwalwe zingqwelo
zeminyule namahashe ukusinga e Transkei. Kuqutywa
ngenqwelo ezintandatu. Elabo ke ishishini slimile
ngakuba kuvaliwe.

INGQELE EMAHASIENL.—Kweli amahashe ahliwe
ngumfulanja—bugorogoro  ayakohlela. U Mr.
Hutcheon, igqira elikulu lempahla, uti usizo yigxebeka
ye Chlorate of Potash idutywe emanzini aselwa
lihashe kabini ngemini. Elinye iyeza ekutiwa
liyanceda kumfulanja ongenele amahashe kweli,
yigxebeka ye Eucalyptus oil (incidi yomgam) igalelwe
katatu ngemini esemelini yalo.

ian.—Umjikelo we Jaji kweli lilunge Emaxhoseni
nase Mbo ngesi sigingata sonyaka umi ngoluhlobo :—

Graaff Rfiinet, ngolwesi Ne, 2 September.
Uitenhage, ngolwesi Bini, 7 September.
Port Elizabeth, ngolwesi Ne, 9 September.
Somerset East, ngolwesi Tatu, 15 Sept.
Bedford, ngolwesi Hlanu, 17 September.
Fort Beaufort, ngo Mvulo, 20 September.
King Williamstown, ngolwesi Ne, 23 Sept.
East London, ngolwesi Bini, 28 September.
Cathcart, ngo Mggqibelo, 2 October.
Queenstown, ngo Mvulo, 4 October.
Dordrecht, ngo Mvulo, 11 October.

Gala, ngolwesi Tatu, 13 October.
Butterworth, ngo Mvulo, 18 October.
Umtata, ngo Mvulo, 25 October.

Kokstad, ngo Mvulo, 1 November.

ITYALA LASE DAYIMANL.—Opesheya kwe
Nciba uti:—Incwadi yetyala ebelityolwa
umfundisi u D. Msikinya, silifunde salicokisa.
Intliziyo ziyagweba zona ngapakati
apa. Kwa into yokuti umfundisi utete
lamazwi mabi kangaka eshumayela, etolikelwa
kunjalonje, lonto yodwa ibonwa
nangosebeleni ukuba umzalwana uyaposisa,
ebengenwe ngulomoya ka Humani. Intelo
ka Binase angayiqonda ncse beleni ukuba
uzalwa yindoda eyafela edyokweni yobu
Krestu. Nawe nyana wam Nxueani, ute
uyihlo akuzifundelwa ezindiba Zokumela
inyauiso, wayoba luvuyo lokuba ezele.
Nani Lupondo, Mhlahlela, Mampunye,
Sikwebu, bantwana beta singavuya
ukuba nibe ningakwicala lesicaka sika
Tixo. Nitandazelwa imihla ngemihla apa
emakaya.

UTYWALA NE BHOZO.—Umbhali ose Rautini
uti:—" Nceda ufake elizwi : Ngokuhlwa
nge half-past 7 nge 17 June, kufika indodana
engumsebenzi izokuxela kwi Compound
Manager, ukuti indoda endisebenza nayo
yenzakele, ayizanga emsebenzini; ipendule
i Compound Manager ngeliti mbize ndizokumbona.
Ibiziwe yeza, yabuza i Compound Manager (u Mr. J.
R. Meek) imbangi yengozi. Ite ukupendula indoda,
seyibaqina, ndirwecwe ngu bhululu wam, kanti
undibizela uhlaza olukulu Iwe 5/, sati kuba
sisobabini saluposa entluko kwa oko, nda.
buya ndabona sendinje. Lendoda ayinalo
iliso lase kunene, layilahlekela isengumntwana,
namhla yenzakele elukopeni nase
mlonyeni, ngawoyikekayo amanxeba. Ite
ke inkosi yake, sowubuyeka, uza kulahleke
Iwa leli ngoku iliso. Ite ukupendula, ‘ndo
tini bumnandi kangaka?’ Loti lakupuma,
ndingazinqumla umgqala kanye bhftele kunokuba
ndibuyeke. Kuhle mzi wakowetu,
mean’ ukuncama ubomi ngenxa ka gologo.”

TARKASTAD.—Ewe ke betu baya quba esi
Kapu kancinci, sitsho kuba ngoku bede
bafumana umvangeli u Mr. P. Sifuba.
Ke mfondini ungefika ewapete ngesifuta
amaqaba. Ewe ke betu—bebesand’ ukuba
nomtshato wemvumikazi u Miss E Adams
no Mr. J. Nduku; wati ukuyola kwafana
nokuvuma kwayo. Ziyapela Cofumncono
sewumntu uzakugxotwa nje ezindaweni.
Ewe ko betu—siva besiti kumnandi emkile
nje u Gwebela etyaleni u Mr Bobertson
oteyi mantyi apa, sesibeva besiti kufike
indoda yamadoda u Mr. Blakeway, R.M.,
sebesiti nokumteketisa nguma “Qeba
nmfo onika indoda ituba lekuzipendulela
ipele kwanotanda, kanti woy nceda apo
kufunekayo. Bati kufike u Mr. J. Ford,
wesibini kuyolile ke—Ewe ke betu—-bayavelana
nomzi wakowabo ose Komani nge
Kaffirs’ bell (Curfewbe 1), nabo kona ibike
yabamisa ze ngo July lo. Amadodana atumela u Rev. J.
Dewar kunye ne address kwi bhunga lomzi, kube
mzuzwana wecawe ezimbalwa, kwavakala ukuba i
Mayor kunye neqela layo elibekekileyo liwuqetule
lomteto ubufakwa ngu Gwebel’etyaleni. Ubulelwa
kakulu umfundini u Rev. J. Dewar ngemigudu
ayenzela abanta kwane Moyeni u Mr. J, W. Braton
ngalomteto wocuku.

YAYINGE LANDIPASI.

Kusoloko kwati kwangena u Landipasi e Free State,
amagosa akwa Rulumente ati xishini ngakunye.
Umsila wakona, u N. J. Mentz, wase Heilbron, ube
nawo umtwalo womsebeuzi wake wokuba awenze,
kodwa uke wakatazwa nazizinto ezaba nkulu
nangapezu kwesi sifo sempahla soyiyekayo siteta
ngaso. Njengendoda esemvo, walinga ngangoko
anako ukupumela kwezo ngxakeko zake. wati nangani
kude kwatnzuzu engaucedi Into ngemigudu yake,
wanumelela ekupeleni. Kwincwadi asand’ ukuyibhala
eteta ngalomcimbi uti: “Mna ogama lingezantsi,
Nicholas J Mentz, Umsila wase Heilbron,
ndiyavakalisa ukuba ndide ndaminyaka ilishumi
ndigula yingqangqambo yamatambo; yamibini
ndipetwe sisisu. Ngeloxesha ndasebenzisa into eninzi
yamayeza amagqira, namanye amayeza awaziwayo,
kodwa andincsdekanga. Ndade ndacetyiswa ukuba
ndilinge i Pink Pills zika Dr. Williams, ndaya
kumtengisi wamayeza e Heilbron, u Mr. A. A. Smith,
ndatenga ibhotile zambalwa =zezi Pills. Ndite
ndisagqibe ntatu ndeva ukuba kuko into
esebenzekayo. Ndibuye ndatenga esinye isitandatu
sebhotile, ke ngoku, etnva kokuzitabata ezo, isisu
sipelile okuya kungalungi kwaso, namatambo idambe
kanobom inggangqambo. Ke ngoko anditandabuzi
ekuyalezeni 1 Pink Pills zika Dr. Williams kubantu
abanezizifo ndizikankanyileyo. — N. J. Mentz.”
Ukuba kungaba kufuneka ubungqina bokungqinisisa
lenteto ipuma kumfo opambili kumbuso wase Free
State, nantso incwadi ka Mr. A. A. Smit, umtengisi
wamayeza, owatengisela u Mr. Mentz ezi Pills. Uti u
Mr. Smit: “ Ngokuba u Mr. Mentz ndimazi kakulu,
ndinokunggina ukuncedwa kwske zi Pink Pills zika
Dr. Williams. Pambi kokuba azisebenzise ubedla
ngokutika kule venkile yam, bunga kululekile ubuso
bake, endixelela ukuba uncamile ukuba angaze abe
sanyangeka, kuba ulinge onke amayeza akoyo.
Nditiakumbula mhla watenga i Pink Pills zika Dr.
Williams ukuqala, mhla wati seleza kuncamela kuzo.
Ukususela kweloxesha wakangeleka ngokomutu
oncedekileyo, waya echacha, zapela intlungu abekala
ngazo. Ngoku akasabikwa nto, uyabonakala kwase
mehlweni  ukuba npilile, liqgagambile nebala.”
Akukona kwinto ezinjengezi zibalwe ngentla kupela,
ezinoncedo kuzo 1 Pills zika Dr, i
zikunyangile nokufa icala, isangxa somkuhlane
oqubulayo (Locomotor Ataxy), isinqe, imisipa,
nosirobana; nezifo ezibangwa kusweleka kwegazi.
ihashe, isifo sabantwana sokuguleka kwamatambo,
ukujaduka nokufuvuka kobuso, isifo semipunga,
ukuswela igazi, ukumatsheka, ukutyafa kwamalungu
omzimba, ukungatandi kudla, uvalo, nentlungu ezise
nahlana, nentloko, ukwalupala msinyane, nenkatazo
zentlobo ngentlobo zamankazana, nokuti patsha. Uzi
Pills  ziyomeleza, azixaxazisi. Ezilungileyo
zezinegama eliti Dr. Williams” Pink Pills For Pale
People, zitengiswa kwindlu zamayeza, nevenkile
zonke, mhlaumbi umntu afumane bhotile ntaudatu nge
17s,, kwi Dr. Williams’ Medicine Company e Kapa.
Amadoda aqotyozwe ngumsebenzi nobudlakudla
abehle ancedwe zizo.

“Lumkelani abalinganisi. Ezika Dr. Williams i
Pink Pills Zemilwelwe zitengiswa kupela ngebhotile
ze glasi, zigqutyutelwe ngepepa elibubomvu (pink),
libe igama lishicilelwe lonke ngokuzeleyo

ngamagama abomvu. Ezizimbi azizizo.”

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo,

ALUNGISELEEWE nge dyameko
nange ngqondo kumzi wake wama yeza e
Bofolo aye ikakulu enziwe ngemiti
Kamqyeza. Aluncedo oluginisekileyo
wizifo enzelwe zona. .
s. d.
Iyeza Eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa
ukulunywa'yi nyoka, njalo njalo .............ecceeee. 76
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2 6
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Yokupilisa intloko ... 2 6
Umhlambi Omtsha we liso—Wokupilisa
amehlo abuhlungu ...........ccooeveiiciinnnne 16
Umciza we Zityalo we Alkali— Wececine 2/-,
2/6,and 3 6
Elokugqaba Elitsha — Le Ngqangqambo
Zamatambo .........ccceeieinieinieieiieeneeeene 26
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo
TJAL0 et 20
Umciza omandi we Rhubarb— Wokunce-
da intsana ......
Elemisipa—Loku .
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno-

kutyafa njalo njalo ........cccceevreirnreenieenenes 3G
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama-
nxeba nezilonda njalo njalo...........ccccceeveeeee 16
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo nja-
1O e 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo
njalo

Umpilisi we Cancer
I Germicide—Zokupilisa i Gecushuwa, njalo
TJAL0 et 150

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

MEDICAL EBOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT.

UMCHIZA KA

LUMSDEN

UMFULAWENIJA Esisifo asinto yimbi
ngapandle
FULAWENIJA kokuba sisuke
siwuggibe wonke u-
UMFULAWENIJA mzimba ngaxesha
nye. Sigala ngo-
MFULAWENIJA kumana umntu

eqaqazela yingqge-
%ULA{VE%SJA le, kude kube
buhlungu nengalo
UMFULAWENIJA nemiqolo, njalo
njalo, ize kufike
U!MFULAWENJA Intloko ebuhlungu,
Nomagala, ne
UMFULAWENIJA situkutezi, nokutamba.
Ukuba
UMFULAWENIJA uqalwa zezi zifo
funa Ibbtile ka
UMFULAWENIJA LUMSDEN
Yokunyanga Umfula-
UMFULAWENIJA wenja (Influenza
Specific) olun%\?le
FULAWENIJA Inggele, Intloko,
njalo njalo.

IXABISO 2- ne 2/6 nge POSI.
UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & (O.

MACLEAN STREET,

King Williamstown.
YT DYIBILI YE NKOSAZANA!

Incwadi Ingomal!

[JOHN KNOX BOKWE.]

“ NTSIKANA,”—Ibale le Culo lase Afrika. Ixabiso
4d. ngencwadi inye ; 3s.
ngedazini.
“LOVEDALE MUSIC,”—Amaculo ase
Lovedale. — Ixabiso elitotyiweyo
Abotshwe ngokomeleleyo, 2s 6d;
abotshwe ngamapepa, 1s 6d.
Bhekisani kwi
MANAGER, Book Store, Lovedale.

AMADOD4,

Ako kulolonke elase Afrika, akabanga
nakupiliswa ngama gqira, makaye umhlaumbi
atumele ku DR. LIEBIG & CO., abasebenzisa amayeza
ase Europe nase America, okunyanga amadoda 50
KERKS STREET ezantsi kwe Grand National

Hotel, P.O. Box 16.11, Johannesburg, S.A.R.

Ukuze itinga bambezeleki umntu makaxele
konke ngokufa kwake, nokuba kungayipina inteto
ati ukuba ungxume kakulu sele” fumele ne 452
zamayeza atile awoba ngawe nyanga. Kutshanfe
kuko abapilo ngentsukn ezimbalwa. Izifo ezitile
zm}i(angwa ngobugcisa u DR. LIBBIG & Co., kwimi
nyaka engama shumi matatu edluleyo basoloko
befunda ukupilisa izifo zamadoda. .

Qinisekileyo ngasese, msinyane wopiliswa.

I Electricity ne Magnetisin, ngabapilisi benene
bendawo ezi tyatileyo, ezizinto zenziwe ngo bugeisa
ziko ezinoku setyenziswa ekaya zaye zinoku tunyelwa
kwindawQ zonko,

DYER&DYER

(LIMITED)

ARE AGENTS FOR THE

Union Steamship Company, Ld,

British South African Company

Commercial Union Assurance Co.

Williams, [t

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOQDS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT

Etc., Etc.

Dyer and Dyer, Limiteq,
KING WILLIAMS TOWN & EAST iONDON

F. SEYMOUR DENT

(Okesakuba ngowe Shishinlilo G. DENT no NYANA. London. Nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,

UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagitala nezingenamava ukuba zilungiswe

r[lfamakulu_ ati apatwe kabubi kanye ngan}gpkuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa nam

msebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi zodidi olupakamneyo —
ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona ‘msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni” nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu

Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi beta Mangesi.

kulungiswa

kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwakwe wotshi kuqala 3s 6d I
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne
spring esikulu esitsha kuqala kwi ...

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Iwe) ziqala KWi ... ...opeeeniiinnsy o £1 5s

5s 1 Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e- Ukucokiswa

kwe Kloko zonke intlobo) from 3s 6d zigcina amaxesha) ziqala'kwi 7s 6d Igilasi ze Wotshi zigala kwi

Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane—
ni, zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2 Ss

.....Imisesane Yokutshata ne Kipa zigala ...10s
Imisesane Y okungeja ye Dayimani, zibe

ntatu i Dayimani zenené zona 30s ngeposi ze,

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,”
QUEENSTOWN:

|-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika
Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS.,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti

bemali

ezibaliweyo; Abameli EMATYALENI,

Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini, Empahleni, Imveliso Yombhlaba,
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingeibi

kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxu-nyeni,

Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana
mankazana, Omhlope noutsundu bofuniana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi

%\z;bo ekuhlanganeni kwe ALEXA
. D. SOGA, e-Bank Street.

RA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama

abalwe ngasentlapa.
Ngo Cingo: “LORNE.”

P.0. BOX 5.

The New Jagergfontein Mining and Exploration Co,

(LIMITED)

JAGERSFONTEIN MINE

The Genera! Manager intimates that able

and strong men will find work.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

IKAYA LABANTSUNDU,
NE VENKILE,

¢ QONCE nase MONTI.

I QIYA zeSILIKA, neTYALI ZOBOYA
ezimfumfum——ziyalala, zitshipile ; ne
Ngoma (Tonic Solfa) ezimnandi, ne

English-Kafir vocabulary.

PAUL XINIWE, Ceqgeral Agent,
Market Square, King William’s Town,

UKUBA UNGA

IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO
ZINGAHLANJWA!

—YIYA KU—
N. MEYER

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje
zifungelwe.

UMKONDO ' WE YUNONI

Ikomponi Y enqana wa ye Yunoni

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini
. « E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga
E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo
,, KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

” ”»

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:
DYER & DYER, Limited ... King Williams Town nase Emeriti

JAS. HODGES & CO....  Queens Town.
SAUER & ORSMOUD .. Aliwal North
CHRISTMAS & LAMONT ... Molteno

B

UMKONDO.'"

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR,
INKONZO EPAKAMTLEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co Abapati.

~WE KASILE.

IMPAHLA EZINTSHA!

NGOKU SAMKELE SIVULA EZIVELA
PESHEYA:

Ityali Zamanenekazi:
Zezohlobo  oluhle, Olu  Tshipu.
Zitengiswa ngenani elingapantsi kwebe
lifanele zona, nikumbule ukuba zintsha
zeze Fashoni.

Iqiya ze Silika:
Azininzi, kodwa Zintle, Zinkulu, Zitshipu.

Kukwako ne iMiqulu yej Printi, i Dress Material, njalo

njalo, kodwa ningazilibali ITYALI,
Thempe Zamadoda

alungileyo.
Fika kwakuqala uziketele. I-odolo,
okanye abanendawo abazibuzayo

zobehle zikangelwe kwaoko.

Qondani apo ndikona:—

C. E. NIXON.

Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.
E QONCE.

A. ] Cross & Co.,

KING WILLIAMS TOWN.

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE
Kubaxhast Abantsundu

Ezingarazukiyo (kunzima
ukuzirazula, Ibbulukwe Zamadoda ze Twidi, Isuti,
Idyasi, Ikodi— neze Bedford Ibbulukwe, Ikolala,
Amaghina, Ikausi, Iqiya, lhempe Zangapantsi, kwane
Bhulukwe zangapantsi, Izitadi. Zonke ngamanani

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:

ABENCWADI—Basuka ¢ Monti ukuya e London, badlule e Madeira, nase Plymouth,
banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palpias, 0 St.
Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai naso Kapa, go Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.
Besulra e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga
Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mabafekise ku

ALLAN B. GORDON .....cccccorimiiiiiiiiieineneneneeee Eqonce

W. A. BERRY Ekomani.
UEHR & CO E Burghersdorp
MALOOMESS & CO.......ccoovviiiiiiiiiiiiicieiees E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus Street, East
London.

IKOMPONI ENTSHA  YASE J AGERSFONTEIN  YOKUMBA
NOKUPANDA, LIMITED.

Umngxuma wase Jagersfontein.

Amadoda apilileyo, awomdeleyo
owuzuza umsebenzi.

Imivuzo kwakona,

nempato intle kakulu.

PEACOCK BROTHERS,

E KOMANI
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona

Manani alungileyo.
E Komani apa wakuke uye kuva into abayibizayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

iyamkeleka, kutyiwa

Thabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, Imbotyi, I-ertyisi, Umbona,
Amazimba, bahleli benawo.

T.BIRCH & CO.

(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba
ngamanam angapantai enokutengiswa ngawo impahla

Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica
nefanelekileyo.

KWEZEMITSHATO, sihloli sigcina ezona zintle kunene llokwe — Izigubungelo —
Intyantyambo, njalo
njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angaggqitileyo
Kwanye njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni
ingubo zomtshato ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintshakanye.
gapandle kwendleko enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH & CO.
CHURCH SQUARE, E-RIN
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

Jongani apa Batembu! Umzi WENU!

] W. GARRET &(0, 1ZITORA ZE GLEN GREY,
LADY FRERE,

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, mtyebise “ amagaxako” kona’ Sondelani!
IbetangoVane ati cwaka !

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke Izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
igila ngexatotao elihle. Hlohlani izipaji nize Unconywa nga Bamhlope
Na Bantsundu.

A.J. Cross & Co.

BANGA bangazisa Abahlobo babo

Abamnyama kuso
Qonce, e Ngqushwa, nakwezinye ezirauleyo

ukuba base kwi Sitora Sabo, Kwigumbi le
Marike. Basaligcinile igama labo lokuba batengisa

ngamaxabiso angapantsi kwawazo zonke
Ivenkile

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe, Ibbulukwe,
Ibhatyi, Ingubo Zamankazana.

sonke Isigingata sase

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile —
ngazwinye, into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,
UMBONA, nezinye intlobo zokutya,

A.J. Cross & Co.
INGCINCA EZIMANDI

ZIYAFIKA kuti aonke, ziaigeobiaa ngoku. pindiweyo xa aite
sazamkela, sazisebenzisa. Lenteto ilandelayo yenge ngcamango
ewe kumhlaba olungileyo, yaza ke yavelisa eso sipo sikulu
siyimpilo efezekileyo. Umnumzana ondibhalele ese Klip Drift
Farm Seneka), July 31, 1896, utii—“ Kungovuyo olukulu
endikwenzela lemigcana imbalwa ngenxa ka Mra. Jacob Smith,
wale fame ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi Ngqanggambo
Yamatambo kwi milenze yomibini, nakwenye yengalo zake.
Walala kwaoko elukukweni, eba wobambeka ixesha elide. Wada
wakumbula nge Rheumaticuro yako, wayitenga kwi sitora
eaikufupi, wayisebenzisa ngokwe inigaqo yayo, ekute ke kwixesha
elingapantsi kwenteuku ezintatu wapiliswa ngge ; unokuwenza
ngoku umsebenzi wase ndlwini njengapambili, engapazanyiswa
nayintwana encinane.
Ndingowako obulelayo, L. SMITH.

Eka JONES

[-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu laae Mazantai e Africa kwi
Nggaqambo zamatambo, lainge, Namahleza, Intloko
Ezibublungu, njalo njalo ipilise intapane yezifo
ebezizikulu  ngapezu  kwezi  aezikankanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantai-Afrika.

C.P. MATYOLO, E Qonce,

USAHLELL
QONDISISA APO AKONA

Kwi Bala le Malike.

WENZA 1zihlanga Ezihle “ konkena,” ngawona manani apantai.
Zinoku.

tunyelwa nge Posi kulo lonke elimiweyo. Ezona zihle, ezona
zomeleleyo, ezona zitshipu zentlobo zonke, uhleli enaeo.

C. P. MATYOLO, Boot and Shoemaker, Market Square, Zing
Williams Town,

E. J BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)
UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Minqopiso
yengqgesho neyentengiso mlﬁlaba. Ukwa ;/1 Arente ye
gresham Life Assurance Society. No. 33, Maclean
treet,
E-QONCE.

W . E . WARNER,

(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMAKULU ALE
KOLONI.

EDUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatiala kuzo

zonke i1 Ofisi za Pesheya kwe

Nciba—e Gcuwa nakwa Centane, e

ﬁlllowvale, Nggamakwe, EngcoBo nase
tata.

Uquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.

Published by the Proprietor J. Tenco-
JaBavu, at Cathcart Street, King
Williams Town,



